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Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and
Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and
Safety Information

This document provides domestic and international regulatory compliance and safety information for the
following routers:

e (Cisco 2600 series
e Cisco 3600 series
e Cisco 3700 series

This document applies to all Cisco products identified by numbers in the 2600 series, 3600 series, and
3700 series, including product numbers with letter suffixes, such as “XM.”

Use this publication with the quick start guide that accompanied your Cisco router, and with the
hardware installation guide that is available online and on the documentation CD-ROM that
accompanied your Cisco router. To be sure of obtaining the latest information, you should access the
online documentation.

You can also order printed copies of documents. See the “Obtaining Documentation” section on page 75.
This document contains the following sections:

¢ Installation Precautions, page 2

¢ ISDN-BRI Interface, page 2

e Agency Compliance, page 2

e California Perchlorate Contamination Prevention Act (Title 22, California Code of Regulations,
Chapter 33), page 8

e Approval Information, page 8

e Operating Conditions for Console and Auxiliary Ports, page 21
e Safety Information, page 22

e Obtaining Documentation, page 75

e Documentation Feedback, page 76

e Obtaining Technical Assistance, page 76
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I Installation Precautions

e Obtaining Additional Publications and Information, page 78

Installation Precautions

This equipment is not designed for making emergency telephony calls when the power fails. Alternative
arrangements should be made for access to emergency services. Access to emergency services can be
affected by any call-barring function of this equipment.

ISDN-BRI Interface

A Cisco one-port ISDN-BRI WAN interface card with an S/T interface can be installed in any interface
card slot in a Cisco 2600 series, Cisco 3600 series, or Cisco 3700 series router, where it provides one
ISDN-BRI connection at the S-reference point. A WIC of this type supports S-bus sharing, and does not
require a dedicated S-bus connection for each ISDN port. The ISDN usage is restricted to point-to-point
mode only.

To ensure that common network timing exists between the ISDN ports, the ISDN network connection
must be provided by a single network vendor or public telecom operator (PTO). Connection to multiple
vendors or operators may result in lost (nonrecoverable) data packets because of timing slips.

A WIC of this type can be installed in any compatible host chassis with no impact on the capabilities,
functionality, or performance of the BRI WAN interface card.

Agency Compliance

The following agency compliance apply to Cisco 2600 series, Cisco 3600 series, and Cisco 3700 series
routers:

Table 1 Agency Compliance

Type Compliance

Safety UL 60950 3rd Edition; CAN/CSA C22.2 No. 60950-00 3rd Edition;
IEC 60950:1999, EN 60950:2000; AS/NZS 3260: 1993 with
Amendments 1, 2, 3, and 4; TS001: 1996 with Amendment 1
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Table 1 Agency Compliance

Type Compliance
EMI/EMC Emissions:

47CFR15 Class A (FCC); CISPR22 Class A; EN55022 Class A;
AS/NZS 3548 Class A (ACA); ICES003 Class A (Industry Canada);
V-3 Class A (VCCI); CNS13438 Class A (BSMI); EN61000-3-2;
EN61000-3-3; EN300386 Class A

Immunity:

EN50024, EN50082-1, & EN61000-6-1 (including EN 61000 4-2
Electrostatic Discharge; EN 61000 4-3 Radiated Susceptibility; EN
61000 4-4 Electrical Fast Transients; EN 61000 4-5 Power & Signal
Line Surges; EN 61000 4-6 Injected RF Swept Immunity;
EN61000-4-11 Voltage Dips + Sags); EN300386

Post Telephone & Telegraph |This equipment complies with all the regulatory requirements for
(PTT) connection to the communications networks of each country in which
it is sold.

USA

FCC Part 15 Notice

Cisco 2600, 3600, and 3700 series routers comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Modifying this equipment without Cisco’s authorization may result in the equipment no longer
complying with FCC requirements for Class A or Class B digital devices. In that event, your right to use
the equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct any interference
to radio or television communications at your own expense.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

Compliance with FCC Part 68 Requirements

This equipment complies with Part 68 of the FCC rules. On the bottom of the chassis is a label that
contains, among other information, the FCC registration number and ringer equivalence number (REN)
for this equipment. If requested, this information must be provided to the telephone company.
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W Agency Compliance

If this equipment causes harm to the telephone network, the telephone company will notify you in
advance that temporary discontinuance of service may be required. If advance notice is not practical, the
telephone company will notify the customer as soon as possible. Also, you will be advised of your right
to file a complaint with the FCC if you believe it is necessary.

The telephone company may make changes in its facilities, equipment, operation, or procedures that
could affect the operation of this equipment. If this happens, the telephone company will provide
advance notice in order for you to make the necessary modifications to maintain uninterrupted service.

Normally, this equipment will be used in conjunction with FCC registered equipment that limits the

Encoded Analog Content that provides the required Billing Protection. If the connected equipment is not
of this type, an affidavit must be supplied to the telephone company where the network connection is to
be made. The affidavit is to be notarized, and is to be filed at least ten days before the initial connection.

The facility interface and service order codes are shown in Table 2.

Cisco 2600 series, 3600 series, and 3700 series routers bearing labeling identification number
5B1USA-27857-MF-E comply with the following requirements:

e FCC Rules and Regulations 47 CFR Part 68

e TIA/EIA/IS-968, Technical Criteria for Terminal Equipment to Prevent Harms to the Telephone
Network, July 2001, as adopted by the Administrative Council on Terminal Attachments (ACTA)

See Figure 1 on page 6 for Cisco's Supplier Declaration of Conformity. This document is also available
online at http://www.cisco.com/warp/customer/508/dofc/163898.pdf.

Table 2 Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Routers Facility Interface and
Service Order Codes

Service Order
Interface Type Facility Interface Code (FIC) Code (SOC) |Jack Type (USOC)
ADSL! Metallic — RJ-11C
SHDSL Metallic — RJ-11C
BRI-S/T 02IS5 6.0N RJ-49C via NT1
BRI-U 02IS5 6.0N RJ-49C
T1 data 04DU9-BN 6.0N RJ-48C
04DU9-DN
04DU9-1KN
04DU9-1SN,
T1 voice 04DU9-BN 6.0Y RJ-48C
04DU9-DN
04DU9-1KN
04DU9-1SN,
04DU9-1ZN
FXO! 02L.S2 — RJ-11C
02GS2 RJ-21X
CAMA' 02RV2-0 — RI-11C
DID (Reverse battery) |02RV2-T AS.2 RJ-11C
E&M tie trunk TL11E 9.0F RJ-2EX
TL12E RIJ-2FX
TL31E RJ-2GX
TL32E RJ-2HX
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Table 2 Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Routers Facility Interface and
Service Order Codes (continued)

Service Order
Interface Type Facility Interface Code (FIC) Code (SOC) |Jack Type (USOC)

Analog modem! — — RJ-11C

DSU 56K 04DU5-24 6.0F RJ-48S
04DU5-48
04DU5-96
04DU5-19
04DU5-38
04DU5-56
04DU5-64
04DU5-56B

1. REN s 1.0B or less.

Table 3 USA Agency Approvals for Cisco Network Modules

Network Module

WAN Interface Card Independent of Host Certificate Number
VIC-2BRI-NT/TE 5B1USA-42017-XD-N
VIC-2CAMA 5B1USA-35026-CN-E
VIC-2FX0-M1 5B1USA-35026-CN-E
WIC-1AM 5B1USA-46515-M5-E
WIC-2AM 5B1USA-46515-M5-E
VIC-2DID 5B1USA-42009-CN-N
VWIC-1MFT-T1 5B1USA-36117-DD-N
VWIC-2MFT-T1 5SB1USA-36117-DD-N
VWIC-2MFT-T1-D1  [5B1USA-36117-DD-N

If you experience trouble with this equipment and need information on repairs and warranty, refer to the
Cisco Information Packet publication that accompanied the equipment. If the trouble is causing harm to
the telephone network, the telephone company may request you to remove the equipment from the
network until the problem is resolved.

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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W Agency Compliance

Figure 1 Cisco Supplier’s Declaration of Conformity

CEILSNIEE HECLARATION OF CONFORMITY

Cisco Systems, Inc.

170 West Tasman Drive,
San Jose, CA 95133
USA

Declare under sole responsibility that the product(s),

CISCO26XX, CISCO36X X, Cisco37XX
bearing labeling identification number
5B1USA-27857-MF-E

comply(ies) with the Federal Communications Commission's ("FCC") Rules and Regulations 47 CFR

Part 68, and the Administrative Council for Terminal Attachments ("ACTA") adopted technical

criteria:
TIA/EIA/IS-968, Technical Criteria for Terminal Equipment to Prevent Harms to the
July 2001 Telephone Network

Place Of Issue : San Jose, CA
Date Of Issue : 01-16-02

Signature :

/QL?PM

Greg P. Rocha
Compliance Manager
PAMNSG Business Unit

62674

Equipment with Direct Inward Dialing (DID)
Allowing this equipment to be operated in such a manner as to not provide for proper answer supervision
is a violation of part 68 of the FCC’s rules.
Proper answer supervision is when:
A. This equipment returns answer supervision to the PSTN when DID calls are:
e Answered by the called station
e Answered by the attendant

¢ Routed to a recorded announcement that can be administered by the CPE user

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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e Routed to a dial prompt

B. This equipment returns answer supervision on all DID calls forwarded to the PSTN. Permissible
exceptions are:

e A call is unanswered
e A busy tone is received

e A reorder tone is received

Canada Class A Warning

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numerique de la classe A est conforme 4 la norme NMB-003 du Canada.

Equipment Attachment Limitations

A

The Industry Canada label identifies certified equipment. This certification means that the equipment
meets certain telecommunications network protective, operational, and safety requirements as
prescribed in the appropriate Terminal Equipment Technical Requirement Documents. The Department
does not guarantee the equipment will operate to the user’s satisfaction.

NOTICE: This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation, IC, before the
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of Conformity
indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply that Industry Canada
approved the equipment.

Before installing this equipment, users should ensure that it is permissible to be connected to the
facilities of the local Telecommunications Company. The equipment must also be installed using an
acceptable method of connection. In some cases, the companies inside wiring associated with a single
line individual service may be extended by means of a certified connector assembly (telephone extension
cord). The customer should be aware that compliance with the above conditions might not prevent
degradation of service in some situations.

Repairs to certified equipment should be made by an authorised Canadian maintenance facility
designated by the supplier. Any repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment
malfunctions, may give the telecommunications company cause to request the user to disconnect the
equipment.

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power utility,
telephone lines, and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. This
precaution may be particularly important in rural areas.

Caution

~

Note

Users should not attempt to make such connections themselves, but should contact the appropriate
electrical inspection authority, or electrician, as appropriate.

The Ringer Equivalence Number (REN) for this terminal equipment is 1. The REN assigned to each
terminal equipment provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be connected
to a telephone interface. The termination on an interface may consist of any combination of devices
subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers of all the devices does
not exceed five.

| oL-10259-02
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M California Perchlorate Contamination Prevention Act (Title 22, California Code of Regulations, Chapter 33)

European Directives Compliance

This equipment complies with the following European Directives: 2004/108/EC (electromagnetic
compatibility), 2006/95/EC (low voltage), and 92/59/EC (general product safety). The CE signifies that
this product meets the telecommunications directive 99/5/EC.

CISPR 22 Requirements

Specifications covered:
e EN55022:1998 - EU requirements

e AS/NZS 3548:1995 - Australia & New Zealand

Warning:
e This is a class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

California Perchlorate Contamination Prevention Act
(Title 22, California Code of Regulations, Chapter 33)

The battery inside this product might contain perchlorate, a known hazardous substance, so special
handling and disposal of this product might be necessary. For more information about perchlorate
and best management practices for perchlorate-containing substances, see
http://www.dtsc.ca.gov/HazardousWaste/Perchlorate/index.cfm.

Approval Information

Argentina

CNC xaxxaxx

Australia

Australian Communications Authority

o ACN 050 332 940 Z‘/.\

In accordance with Clause 5.2.3.2 of TS016 (1997), use shielded cables when grounding is required, and
unshielded cables when grounding is not required.

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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Belorussia

Brazil

Bulgaria

Brazilian Communications Authority

ANATEL

oD ...

Table 4 Brazil Agency Approvals for Routers

Router Module

Approval Number

Cisco 2620 DNFI 121799AQU1086
Cisco 2621 DNFI 121799AQU1086
Cisco 3620 121599-AQU1086
Cisco 3640 121599-AQU1086
Cisco 3660 DNFI 121599-AQU1086
Cisco 3661 121599-AQU1086
Cisco 3662 121599-AQU1086

CPT xxxxxxx X

Table 5 Bulgaria Agency Approvals for Cisco Network Modules

Network Module
WAN Interface Card

Cisco Certificate Number

NM-8AM T-07-160/2000
NM-16AM T-07-160/2000
NM-ICEIB T-02-162/2000
NM-1CE1U T-02-162/2000
NM-2CEI1B T-02-162/2000

Approval Information

| oL-10259-02
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M Approval Information

Canada

Table 5 Bulgaria Agency Approvals for Cisco Network Modules (continued)

Network Module
WAN Interface Card

Cisco Certificate Number

NM-2CE1U

T-02-162/2000

NM-1FEICE1B

T-02-162/2000

NM-1FEICE1U

T-02-162/2000

NM-1FE2CE1B

T-02-162/2000

NM-1FE2CE1U

T-02-162/2000

NM-4B-S/T

T-02-162/2000

NM-8B-S/T

T-02-162/2000

VWIC-IMFT-E1

T-02-162/2000

VWIC-2MFT-E1

T-02-162/2000

VWIC-2MFT-E1-D1

T-02-162/2000

VIC-2BRI-S/T-TE

T-02-162/2000

VIC-2FXO

T-02-162/2000

WIC-1AM

T-07-317/2002

WIC-2AM

T-07-317/2002

Table 6 Canada Agency Approvals for Cisco Network Modules

Network Module
WAN Interface Card

Independent of Host Certificate Number

NM-4(8)T1-IMA 2461-9462-A
NM-1FE2CT1 2461-7731-A
NM-1FEICT1 2461-7731-A
NM-1FE2CT1-CSU 2461-7731-A
NM-1FE1CT1-CSU 2461-7731-A
VIC-2DID 2461-9462-A
VIC-2BRI-NT/TE 2461-9462-A
VIC-2FXS 2461-9462-A
VIC-2E/M 2461-9462-A
VIC-2DID 2461-10942-A
VIC-2FX0O-M1 2461-10678-A
WIC-1ADSL 2461-10908-A
WIC-1SHDSL 2461-11650-A
WIC-1AM 2461-11156-A
WIC-2AM 2461-11156-A
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WIC-1DSU-T1 2461-8792-A
WIC-1DSU-56K4 2461-7964-A
WIC-1B-U 2461-7726-A
WIC-1B-S/T 2461-7664-A
VWIC-2MFT-T1-D1 2461-10728-A
VWIC-2MFT-T1 2461-10728-A
VWIC-1MFT-T1 2461-10728-A
Czech Republic

Table 6 Canada Agency Approvals for Cisco Network Modules (continued)

Network Module

WAN Interface Card Independent of Host Certificate Number

R 999

CTU 1998 1 Sii{v”

Approval Information

Hong Kong
Office of the Telecommunications Authority
Certificate No.:  Ceriified to meet HKTA for connecton to
HHENYE the Public Telecommunication Networlks of
Hong Kon,
;ﬁﬁﬁg”f %f&%ﬁ-‘é?&ﬂ HEEFEAEZ R
HETL 4
Pecognised Testing Agency :
SO AR
Table 7 Hong Kong Agency Approvals for Cisco Network Modules
Network Module
WAN Interface Card |Independent of Host Certificate Number
VIC-2BRI-S/T-TE IN300019
VIC-2BRI-NT/TE IN400211
VIC-2DID ML400212
VIC-2FXO IN399105
VIC-2FXO-M1 ML300020
VWIC-1MFT-T1 IN601020
VWIC-2MFT-T1 IN401018
VWIC-2MFT-T1-D1 |IN601019
Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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M Approval Information

Table 7

Hong Kong Agency Approvals for Cisco Network Modules (continued)

Network Module

WAN Interface Card

Independent of Host Certificate Number

WIC-1AM SL601118
WIC-2AM ML401117
NM-16AM ML300020
NM-2CT1 IN399104
NM-ICTI1 IN399103
NM-8AM/16AM ML399101
NM-4B-S/T IN399102
NM-8B-S/T IN399116
NM-1FE2CT1 IN399134

Hungary EMI/EMC Compliance

Figyelmeztetés a felhaszndl6i kézikonyv szdmara:

India

Ez a berendezés “A” osztdlyu termék, felhaszndldsdra és tizembe helyezésére a magyar EMC “A”
osztalyu kovetelményeknek (MSZ EN 55022) megfelelden keriilhet sor, illetve ezen “A” osztdlyud
berendezések csak megfeleld kereskedelmi forrdsb6l szdrmazhatnak, amelyek biztositjdk a megfeleld
specidlis lizembe helyezési koriilményeket és biztonsdgos lizemelési tdvolsdgok alkalmazasat.

Table 8

India Agency Approvals for Cisco Network Modules

Network Module

WAN Interface Card

Cisco 2600 Certificate Number

Cisco 3600 Certificate Number

NM-8AM — TEC/WR/I/MOD-03/01/167.NOV98
NM-16AM — TEC/WR/I/MOD-03/01/164.NOV98
NM-8AM TEC/WR/I/MOD-03/01/168. NOV 98 | —

NM-16AM TEC/WR/I/MOD-03/01/163.0CT 98 |—

NM-4B-S/T TEC/WR/I/CPE-02/02/056.JUN 99 TEC/WR/I/CPE-02/02/055.JUN 99
NM-8B-S/T TEC/WR/I/CPE-02/02/058.JUN 99 TEC/WR/I/CPE-02/02/053.JUN 99
WIC-1B-S/T TEC/WR/I/CPE-02/02/057.JUN 99 TEC/WR/I/CPE-02/02/054.JUN 99
NM-I1CE1B — TEC/SR/I/TCP-01/01/030

NM-1FE1CE1B
NM-1FE2CE1B
NM-2CE1B

NM-4A/S

TEC/SR/I/TCP-01/01/010.MAY 00

TEC/SR/I/TCP-01/01/02.JUL 00
TEC/SR/I/TCP-01/01/023.JUL 00
TEC/SR/I/TCP-01/01/009.MAY 00
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Japan

Table 8

Approval Information

India Agency Approvals for Cisco Network Modules (continued)

Network Module
WAN Interface Card

Cisco 2600 Certificate Number

Cisco 3600 Certificate Number

NM-4T
NM-4TI-IMA

TEC/SR/I/TCP-01/01/015.JUN 00

NM-2V

TEC/SR/I/PPX-01/01/003.0CT 01

VIC-2FXO

TEC/SR/I/RAS-01/01/019.MAY 00

VIC-2FXO-M1

TEC/SR/I/PPX-01/01/003.0CT 01

VWIC-2MFT-T1
VIC-2FXO

TEC/SR/I.LRAS-00/01/038.FEB 01

WIC-IT

TEC/SR/I/TCP-01/01/005.JAN 00

TEC/SR/I/TCP-01/01/016.JUN 00
TEC/SR/I/TCP-01/01/024.JUL 00
TEC/SR/I/TCP-01/01/023.JUL 00

WIC-2T

TEC/SR/I/TCP-01/01/005.JAN 00

WIC-2AM

TEC/SR/I/RAS-01/01/032.DEC 00

TEC/SR/I/RAS-01/01/031.DEC 00

Statement 191—VCCI Class A Warning for Japan

A

Warning

T
il

This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by
Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio

disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective

actions.

VCCI #8755 A Atkss (BH7)

COXREF. FRMERBSFERESBIRHRER

(VCC) DOE#ICETLK IS5 RABHREIM

RECY, CORBLZRERECHERAITDEBRHELSITRIIENDHDET . CDIFEFIC
(FERABEDBUENRERT DL IBKREINDCENHDET,
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Table 9 Japan Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards
sysTMsING S YAAVATLIHRS
Cisco 3600 Approval Cisco 3700 Approval

Network Cisco 2600 Approval Number Number Number
Module/WAN
Interface Card REES REHS REHS
EM-HDA-4FXO A02-0195JP A02-0195JP A02-0195JP
NM-4A/S N97-K007-0 N97-K007-0 N97-K007-0
NM-8A/S N97-K006-0 N97-K006-0 N97-K006-0
NM-4B-S/T T97-5319-0 T97-5319-0 T97-5319-0
NM-8B-S/T T97-5320-0 T97-5320-0 T97-5320-0
NM-ICT1 T97-6309-0 T97-6309-0 T97-6309-0

N97-K034-0 N97-K034-0 N97-K034-0
NM-2CT1 T97-6310-0 T97-6310-0 T97-6310-0

N97-K035-0 N97-K035-0 N97-K035-0
NM-1A-0C3SMI N99-N311-0 N99-N311-0 N99-N311-0
NM-1A-0C3SMI-1V |D99-1084JP D99-1084JP D99-1084JP
NM-1A-OC3SML N99-N312-0 N99-N312-0 N99-N312-0
NM-1A-OC3SML-1 |D99-1083JP D99-1083JP D99-1083JP
\"
NM-1ATM25 N99-N320-0 N99-N320-0 N99-N320-0
NM-1T3/E3 D03-0033JPB D03-0033JPB D03-0033JPB
WIC-1AM A01-0674JP A01-0674JP A01-0674JP
WIC-1T N96-K075-0 N96-K075-0 N96-K075-0
WIC-2AM A01-0130JP A01-0130JP A01-0130JP
WIC-2A/S M98-N028-0 M98-N028-0 M98-N028-0
WIC-2T N98-N024-0 N98-N024-0 N98-N024-0
WIC-1B-S/T T96-5295-0 T96-5295-0 T96-5295-0
WIC-1DSU-T1 N98-N018-0 N98-N018-0 N98-N018-0
WIC-1DSU-T1 V2 D03-0006JPB D03-0006JPB D03-0006JPB
VIC-2BRI-NT/TE C00-1009JP, L00-0273 C00-1009JP, L00-0273 | CO0-1009JP,

L00-0273

VIC-2BRI-S/T-TE T99-0302-0 T99-0302-0 T99-0302-0

VIC2-2BRI-NT/TE

C03-0003JPB

C03-0003JPB

C03-0003JPB
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Approval Information

Table 10  Japan Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards
NIHON CISCO @
SYSTEMS INC > N — J A
AVADVRATLAHAS
Cisco 3600 Approval |Cisco 3700
Cisco 2600 Approval Number Number Approval Number
Network
Module/WAN
Interface Card s HEEH F HEE? F HEE?
NM-1FE2CT1 C99-0247JP C99-0247IP C99-0247JP
L99-1054 L99-1054 L99-1054
NM-1FEICT1 C99-0249JP C99-0249JP C99-0249JP
L99-1056 L99-1056 L99-1056

NM-HDV2-2T1/E1

D04-0017003

D04-0017003

D04-0017003

NM-CEM-4TEl1

D04-0014003

D04-0014003

D04-0014003

NM-1CEIT1-PRI

D03-0021JPB

D03-0021JPB

D03-0021JPB

NM-2CEIT1-PRI

D03-0021JPB

D03-0021JPB

D03-0021JPB

Table 11 Japan Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards
NIHON CISCO @
I S D SV ¢ S

Cisco 3600 Approval Cisco 3700 Approval
Network Cisco 2600 Approval Number Number Number
Module/WAN
Interface Card REES REHS REHS
NM-8AM-J S598-2434-1 S598-2434-1 S98-2434-1
NM-16AM-J S98-2433-1 S98-2433-1 S$98-2433-1
VIC-2FXO S98-2481-1 S98-2481-1 S98-2481-1
VIC-2FX0O-M1 A99-1085JP A99-1085JP A99-1085JP
NM-8AM-V2 A03-0034JPB A03-0034JPB A03-0034JPB
NM-16AM-V2 A03-0034JPB A03-0034JPB A03-0034JPB
VIC2-2FXO A03-0018JPB A03-0018JPB A03-0018JPB
VIC2-4FXO A03-0018JPB A03-0018JPB A03-0018JPB
VIC2-2E/M D03-0022JPB D03-0022JPB D03-0022JPB
VIC-4FX0O-M1 A02-0226JP A02-0226JP A02-0226JP
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Lithuania

Malaysia

Table 12  Japan Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards
NIHON CISCO
SYSTEMS INC - - — .

FKVADVATLIAHRRE

Cisco 3600 Approval |Cisco 3700 Approval

Cisco 2600 Approval Number Number Number
Network Module/WAN
Interface Card REHS REHS REES
NM-4T1-IMA L99-1113 L99-1113 L99-1113
NM-8T1-IMA L99-1114 L99-1114 L99-1114
WIC-1B-S/T-LL L99-1179 L99-1179 L99-1179
VWIC-1MFT-T1 L99-1089 L99-1089 L99-1089
VWIC-2MFT-T1 L99-1090 L.99-1090 L99-1090
VWIC-2MFT-T1-D1  |L99-1090 L99-1090 L.99-1090

t)

Table 13

Malaysia Agency Approvals for Cisco Network Modules

Network Module
WAN Interface Card

Cisco 2600 Certificate
Number

Cisco 3600 Certificate
Number

Cisco 3700 Certificate
Number

NM-1A-T3 MAIJE/03A/0102/S MAIJE/03A/0102/S MAIJE/03A/0102/S
NM-1A-OC3MM MAIJD/35A/0101/S MAIJD/35A/0101/S MAIJD/35A/0101/S
NM-1A-OC3SMI MAIJD/13A/0499/S MAIJD/13A/0499/S MAIJD/13A/0499/S
NM-1A-OC3SML MAIJD/14A/0499/S MAIJD/14A/0499/S MAIJD/14A/0499/S
NM-1FEICE1U ISTF/57A/0699/S ISTF/57A/0699/S ISTF/57A/0699/S
NM-1FE2CE1U ISTF/59A/0599/S ISTF/59A/0599/S ISTF/59A/0599/S
NM-1HSSI DAIH/16A/0902/S DAIH/16A/0902/S DAIH/16A/0902/S
NM-16A DAID/494/0999/S DAID/494/0999/S DAID/494/0999/S
NM-16AM DAID/49A/1099/S DAID/49A/1099/S DAID/49A/1099/S
NM-16AM-J DAFG/26C/1198/C DAFG/26C/1198/C DAFG/26C/1198/C
NM-4A/S DAAC/01A/1297/S DAAC/01A/1297/S DAAC/01A/1297/S
NM-4B-S/T ISTF/28A/0398/S ISTF/28A/0398/S ISTF/28 A/0398/S
Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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New Zealand

Table 13

Approval Information

Malaysia Agency Approvals for Cisco Network Modules (continued)

Network Module
WAN Interface Card

Cisco 2600 Certificate
Number

Cisco 3600 Certificate
Number

Cisco 3700 Certificate
Number

NM-4E1-IMA DAIHO07A/1099/S DAIHO07A/1099/S DAIHO07A/1099/S
NM-4T DAID/15A/0299/S DAID/15A/0299/S DAID/15A/0299/S
NM-8A/S DAAC/02A/0398/S DAAC/02A/0398/S DAAC/02A/0398/S
NM-8AM DAFG/27C/1198/C DAFG/27C/1198/C DAFG/27C/1198/C
NM-8AM-J DAFG/27C/1198/C DAFG/27C/1198/C DAFG/27C/1198/C
NM-8B-S/T ISTF/23A/0198/S ISTF/23A/0198/S ISTF/23A/0198/S
NM-8E1-IMA DAIH/06A/0999/S DAIH/06A/0999/S DATIH/06A/0999/S
VIC-2BRI-S/T-TE | ISTF/73A/1299/S ISTF/73A/1299/S ISTF/73A/1299/S
VIC-2FXO TADI/0O1A/0798/S TADI/01A/0798/S TADI/O1A/0798/S
VIC-2FX0O-M1 TADI/03A/0300/S TADI/03A/0300/S TADI/03A/0300/S
VWIC-2MFT-E1 DAIH/08A/1099/S DAIH/08A/1099/S DAIH/08A/1099/S
VWIC-2MFT-E1-DI |DAIH/09A/1099/S DAIH/09A/1099/S DAIH/09A/1099/S
VWIC-1IMFT-E1 DAIH/10A/1099/S DAIH/10A/1099/S DAIH/10A/1099/S
WIC-1ADSL C00075/55/2001 C00075/55/2001 C00075/55/2001
WIC-1AM DACU/01A/1002/S DACU/01A/1002/S DACU/01A/1002/S
WIC-1B-S/T ISTQ/02A/0298/S ISTQ/02A/0298/S ISTQ/02A/0298/S
WIC-1T DAAC/03A/0398/S DAAC/03A/0398/S DAAC/03A/0398/S
WIC-2A/S DAAC/05A/0599/S DAAC/05A/0599/S DAAC/05A/0599/S
WIC-2T DAAC/04A/0499/S DAAC/04A/0499/S DAAC/04A/0499/S

This Telepermit is issued to Cisco Systems NZ Ltd., subject to the conditions of Specification PTC 100
and any further conditions stated in the appropriate dated CPAS letters.

The network modules/WAN interface cards may be connected to Telecom Network.
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Table 14

New Zealand Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards

' TELEPERMIT

, TELEPERMIT

Network Module/WAN
Interface Card

Cisco 2600 License Number

Cisco 3600 License Number

NM-8AM PTC 211/98/256 PTC 232/98/256
NM-16AM PTC 211/98/257 PTC 211/98/257
NM-4B-S/T PTC 231/97/023 -

NM-8B-S/T - PTC 231/97/024
WIC-1AM PTC 211/01/084 PTC 211/01/084
WIC-2AM PTC 211/01/085 PTC 211/01/085
WIC-1B-S/T PTC 231/97/011 PTC 231/97/011
EM-HDA-4FXO PTC 217/02/007 PTC 217/02/007
EM-HDA-8FXS PTC 217/02/007 PTC 217/02/007
NM-1A-E3 PTC 217/00/014 PTC 217/00/014
NM-ICEIB PTC 232/97/007 PTC 232/97/007
NM-2CEI1B PTC 232/97/009 PTC 232/97/009

NM-1FEICE1B

PTC 232/99/005

NM-1FEICE1U

PTC 232/99/006

NM-1FE2CEI1B

PTC 232/99/007

NM-1FE2CE1U

PTC 232/99/008

NM-HDA-4FXS

PTC 217/02/007

PTC 217/02/007

VIC-2BRI-NT/TE

PTC 231/01/002

PTC 231/01/002

VIC-2BRI-S/T-TE

PTC 231/99/007 (APP#38763)

PTC 231/99/007 (APP#38763)

VIC-2FXO

PTC 231/99/097

VIC-2FXO-M1

PTC 217/00/002

PTC 217/00/002

VWIC-2MFT-E1-DI

PTC 217/99/031

PTC 217/99/031

VWIC-2MFT-E1

PTC 217/99/030

PTC 217/99/030

VWIC-IMFT-E1

PTC 217/99/029

PTC 217/99/029

r Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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Approval Information

Romania
Prin prezenta, noi Cisco Systems Roméania SRL, declardm pe propria raspundere ¢ produsul Cisco
2600/3600/3700 series, indeplinete principalele cerinpe de conformitate cu Directiva Europeand
1999/5/EC
Singapore
Approved by
Complies with IDA Standards
DA00518
Table 15  Singapore Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards on
Cisco 2600 Series Routers
Network
Module/WAN
Interface Card Cisco 2610 |Cisco 2611 |Cisco 2612 |Cisco 2613 |Cisco 2620 Cisco 2621
VWIC-1MFT-E1 |SG99-036 |SG99-039 |SG99-042 |SG99-045 SG99-048 SG99-051
GAP GAP GAP GAP GAP GAP
VWIC-2MFT-E1 |SG99-037 [|SG99-040 |SG99-043 |SG99-046 | SG99-049 SG99-052
GAP GAP GAP GAP GAP GAP
VWIC-2MFT-E1 |SG99-038 [SG99-041 SG99-043  |SG99-047 SG99-050 SG99-053
-DI GAP GAP GAP GAP GAP GAP
NM-4E1-IMA SG99-067 |SG99-069 |SG99-071 SG99-073 SG99-075 SG99-077
GAP GAP GAP GAP GAP GAP
NM-8E1-IMA SG99-068 |SG99-070 |SG99-072 |SG99-074  [SGY9-076 SG99-078
GAP GAP GAP GAP GAP GAP
Table 16  Singapore Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards on
Cisco 3600 Series Routers
Network
Module/WAN
Interface Card Cisco 3620 Cisco 3640 Cisco 3660-1FE |Cisco 3660-2FE
VWIC-1MFT-E1 SG99-054GAP |SG99-057GAP |SG99-060GAP [SG99-063GAP
VWIC-2MFT-E1 SG99-055GAP |SG99-058GAP |SG99-061GAP [SG99-064GAP
Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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Table 16
Cisco 3600 Series Routers (continued)

Singapore Agency Approvals for Cisco Network Modules and WAN Interface Cards on

Network
Module/WAN

Interface Card Cisco 3620 Cisco 3640 Cisco 3660-1FE

Cisco 3660-2FE

VWIC-2MFT-E1-DI |SG99-056GAP |SG99-059GAP |SG99-062GAP

SG99-065GAP

NM-4E1-IMA SG99-085GAP |SG99-079GAP |SG99-081GAP

SG99-083GAP

NM-8E1-IMA SG99-086GAP |SG99-080GAP |SG99-082GAP

SG99-084GAP

South Korea

A= 7171 0] 7]7|= SR E2E Mxjut MY S8E & 7(7/0]
QU Hofxt E= ALEXIE 0| M= F2[5HAI7] Hiztn{ 2Hef
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Taiwan

TEERE

T BEBERT - EHE SRERERNELEENHR
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Table 17

ZABERES

EXOGRESR

T B XXX-XXXX-X
Table 18  Taiwan Approval Numbers for the Cisco 2600 Series Router
Network
Module/WAN
Interface Card |Cisco 2610 Cisco 2611 Cisco 2612 Cisco 2613 Cisco 2620 |Cisco 2621
NM-4B-S/T 188-5006-A |188-5006-B  [188-5006-C |I88-5006-D |- -
NM-8B-S/T 188-5006-E  [I188-5006-F  |188-5006-G [I88-5006-H |- -
WIC-1B-S/T 188-5007-A |I188-5007-B  |188-5007-C [I188-5007-D |- -
NM-8AM D88-M061-0 |D88-M061-0 |D88-M061-0 |[D88-M061-0 |- -
NM-16AM D88-M062-0 |D88-M062-0 |D88-M062-0 |[D88-M062-0 |- -

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information



Operating Conditions for Console and Auxiliary Ports ||

Table 18  Taiwan Approval Numbers for the Cisco 2600 Series Router (continued)
NM-1A-T3 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147 |3892C147
NM-1A-E3 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147 |3892C147
VIC-2BRI-S/T-TE |1895001-D [1895001-E 1895001-F 1895001-G  |1895001-D |-
Table 19
ZBAERAA
FEXGRER
BB XXX-XXXX-X
Table 20  Taiwan Approval Numbers for the Cisco 3600 Series Router
Network
Module/WAN
Interface Card | Cisco 3620 Cisco 3640 Cisco 3661 Cisco 3662
NM-1CT1 186-5025-A |186-5025-B |- -
NM-2CT1 186-5026-A |186-5026-B |- -
NM-4B-S/T 186-5035-A |186-5035-B |- -
NM-8B-S/T 186-5035-C |186-5035-D |- -
WIC-1B-S/T 188-5001-A |I88-5001-B |- -
NM-8AM D88-M061-0 |D88-M061-0 |- -
NM-16AM D88-M062-0 |D88-M062-0 |- -
NM-1A-T3 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147
NM-1A-E3 3892C147 3892C147 3892C147 3892C147

Operating Conditions for Console and Auxiliary Ports

In addition to the warnings and safety guidelines listed in the next section “Safety Information,” the
following warnings apply to Cisco 2600 series, Cisco 3600 series, and Cisco 3700 series routers used in

public networks:

¢ Interconnection directly, or by way of other apparatus, of ports marked

“Safety Warning — See instructions for use”

with ports marked or not so marked may produce hazardous conditions on the network, and that
advice should be obtained from a competent engineer before such a connection is made.

e The ports marked “CONSOLE” and “AUX” have a safety warning applied to them as follows:

| oL-10259-02
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I Ssafety Information

“These ports do not provide isolation sufficient to satisfy the requirement of EN60950:1992;
apparatus connected to these ports should either have been approved to EN60950:1992 or have
previously been evaluated against British Telecommunications plc (Post Office) Technical Guides 2
or 26 and given permission to attach; any other usage will invalidate any approval given to this
apparatus.”

Other usage will invalidate any approval given to this apparatus if as a result if ceases to comply
with EN60950:1992.

e (Cisco 2600 series, Cisco 3600 series, and Cisco 3700 series router chassis must be connected to a
main socket outlet with a protective earth contact.

Safety Information

This section includes translations in multiple languages of the warnings that appear in the hardware
installation guide or quick start guide for the Cisco 2600 series, Cisco 3600 series, and Cisco 3700 series
routers. Before working on equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry, and
follow standard safety practices to prevent accidents. If you have questions or need assistance, see the
“Obtaining Technical Assistance” section on page 76.

Statement 1071—Warning Definition

A

Warning IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this
device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Waarschuwing BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel kan
veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van de bij
elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard
praktijken om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring onderaan de
waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij het apparaat wordt geleverd, wilt
raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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Safety Information 1l

Varoitus ~ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia vammoja. Ennen kuin
késittelet laitteistoa, huomioi sdhkopiirien kasittelemiseen liittyvat riskit ja tutustu
onnettomuuksien yleisiin ehkaisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kddnnokset loytyvit laitteen
mukana toimitettujen kdannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta varoitusten lopussa nikyvien
lausuntonumeroiden avulla.

SAILYTA NAMA OHJEET

Attention IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez
conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures
couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui accompagnent cet appareil,
référez-vous au numéro de l'instruction situé a la fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS

Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen fiihren
kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geraten mit den Gefahren elektrischer Schaltungen und
den iiblichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unfillen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder
Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den iibersetzten
Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerat ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle
persone. Prima di intervenire su qualsiasi apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli
relativi ai circuiti elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per individuare le
traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fore til skade pa person. Far du
begynner a arbeide med noe av utstyret, ma du veere oppmerksom pa farene forbundet med
elektriske kretser, og kjenne til standardprosedyrer for a forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten
av hver advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som fulgte med denne
enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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I Ssafety Information

Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simholo de aviso significa perigo. Vocé estda em uma situacéo que podera ser causadora de
lesdes corporais. Antes de iniciar a utilizacao de qualquer equipamento, tenha conhecimento dos
perigos envolvidos no manuseio de circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas habituais de
prevencao de acidentes. Utilize o nimero da instrucao fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

jAdvertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de manipular
cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiaricese con los
procedimientos estandar de prevencion de accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el
nimero que le ayudara a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaiia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Varning! VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till personskada.
Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara medveten om farorna med elkretsar och
kénna till vanliga forfaranden for att forebygga olyckor. Anvand det nummer som finns i slutet av
varje varning for att hitta dess oversattning i de oversatta sikerhetsvarningar som medfoljer denna
anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sérilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkorék
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozétt talalhatd; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathaté
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Mpepynpexpexve BAXXHbIE MHCTPYKLIUX MO COBIMIOAEHNIO TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

ATOoT cMMBON NpepynpexaeHns 0603HavYaeT onacHoCcTb. To eCTb MMeeT MecTo CUTyauus, B
KOTOPOW criegyeT onacartbCs TenecHbIX noBpexaeHui. Mepea akcnnyaTtaumein o6opyaoBaHus
BbISICHUTE, KAKMM OMACHOCTSIM MOXeT NoABepraTbCcA Nonb3oBaTesb NPy UCMONb30BaHUN
3MeKTPUYECKUX Lienei, U 03HAaKOMbLTECH C NpaBuramMu TeXHUKU 6e3onacHoOCTY Anis
npeAoTBpalLeHUsi BO3MOXHbIX HECYACTHLIX crlyyaeB. Bocnonb3ayiitecb HoMepoM 3asiBNeHus,
npuBeAeHHbIM B KOHLIE KaXAoro npeaynpexaeHusl, YTo6bl HANTU ero NnepeBeAeHHbIN BapuaHT
B NepeBoAe npeaynpexaeHuin no 6esonacHoCcTu, NpunaraemMom K 4aHHOMY YCTPOMWCTBY.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUN

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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Safety Information 1l
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Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé se encontra em uma situacao em que harisco de lesdes
corporais. Antes de trabalhar com qualquer equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os
circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas padrdo de prevencéo de acidentes. Use o
nimero da declaracao fornecido ao final de cada aviso para localizar sua traducao nos avisos de
seguranca traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Advarsel VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko for
legemesbheskadigelse. Far du begynder arbejde pa udstyr, skal du veere opmaerksom pa de
involverede risici, der er ved elektriske kredsleb, og du skal seette dig ind i standardprocedurer til
undgaelse af ulykker. Brug erklaeringsnummeret efter hver advarsel for at finde overszettelsen i de
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER

BEEE Aolad! le¥ Cifalds !
(Jaadl £y 8 Olabio¥ (12 palll) die iy B (5150 (2 darlghe ST iy 1009 - plade 3909 1D i) jay Lidiga

Pl g g1 ¢ 539 (193 A slimlt Al Slepa Wl ele le (59 Al S Cilackalt (13 a1 jlalie 5 i
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I Ssafety Information

Upozorenje VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja moze prouzrogiti
tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem, morate razumjeti opasnosti vezane uz
elektriéne sklopove, te biti upoznati sa standardnim na¢inima izbjegavanja nesrec¢a. U
prevedenim sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prema broju koji se
nalazi uz pojedino upozorenje pronaéi i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Upozornéni DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento upozornujici symbol oznaéuje nebezpedéi. Jste v situaci, ktera by mohla zpusobit
nebezpeci urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si uvédomte nebezpeci souvisejici

s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi opatfenimi pro pfedchazeni uraziim.
Podle ¢&isla na konci kazdého upozornéni vyhledejte jeho pfeklad v prelozenych
bezpeénostnich upozornénich, ktera jsou pfilozena k zafizeni.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

MNposidotroinon ZHMANTIKEX OAHIIEXZ AXPANEIAZ

AuTté 10 TTpoEIdOTTOINTIKO OUMBOAO onuaivel Kivduvo. BpiokeaTe o€ KATAGTACTN TTOU PTTOPEI va
TTPpoKaAéTEl TpaupaTIouO. IMpiv EpyacTeiTe € OTTOI0ONATIOTE ECOTTAIOUO, Va £XETE UTTOWN OAG TOUG
KIvdUvoug TTou OXeTiCovTal Je Ta NAEKTPIKA KUKAWUATA Kal va £XETE €E0IKEIWBEI Pe TIG OUVABEIG
TIPAKTIKEG YIO TNV ATTOQUYH aTUXNHATWY. XpNOIYOTTOINCTE ToV apiBud dAwonNg TTou TTAPEXETAI OTO
TENOG KABe TTpoEIdOTTOINCNG, VIO VA EVTOTTIOETE TN METAPPAOCT TNG OTIG HETAPPATHUEVES
TTPOEIBOTTIOINCEIS AOQAAEIOG TTOU OUVOBEUOUV TN CUOKEUN).

OYNASTE AYTEX TIZ OAHIEX

NINTX NIAIYN NIN'0A NIXIIN
TI'Y DY TAYNY 197 .nptY97 DNa7 71900 A¥Na X¥Nl ANX .20 7n0n AT NINTR 'O
D'72I7NN 07010 DX N7 0"NYN 0'7auna NIdNON NIR207 YT NI ' L Inw'
DIANN DX MNX? 1D DINTR 72 7w 19102 POIoNN NXIINN 190N WNNWN .NNIXN NynY?

JPNN7 NIDAXNY NINANNA NIN'VAN NNNTR]
AN NIXIN INY

Opomena NoCToM Kaj enekTpuyHuTe Kona u Tpeba Aa rv nosHaeaTte cTaHOapAHWTE NOCTanku 3a cnpedvyBake Ha
HecpekHu cnydaun. VickopucTeTe ro 6pojoT Ha nsjaBaTa LITO Ce Haora Ha KpajoT Ha cekoe
npegynpenysBare 3a Aa ro HajaeTe HEroBUOT Nepuog, Bo npeeeaeHute 6e3benHocHU
npegynpenysBarsa LUTO Ce UcnopavaHu co ypeaor.

YYBAJTE ' OBME HAMNATCTBUJA
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Ostrzezenie

Upozornenie

Safety Information 1l

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja, ktéra moze
powodowacé obrazenia ciata. Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniach nalezy
zapozna¢ si¢ z zagrozeniami zwigzanymi z uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi
$rodkami zapobiegania wypadkom. Na koricu kazdego ostrzezenia podano numer, na
podstawie ktérego mozna odszukaé ttumaczenie tego ostrzezenia w dotgczonym do
urzadzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpeéenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie urazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

Statement 4—Power Supply Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Do not touch the power supply when the power cord is connected. For systems with a power switch,
line voltages are present within the power supply even when the power switch is off and the power
cord is connected. For systems without a power switch, line voltages are present within the power
supply when the power cord is connected.

U dient de voeding niet aan te raken zolang het netsnoer aangesloten is. Bij systemen met een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding, zelfs wanneer de
stroomschakelaar uitgeschakeld is en het netsnoer aangesloten is. Bij systemen zonder een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding wanneer het netsnoer aangesloten
is.

Al kosketa virtaldhdetta virtajohdon ollessa kytkettyna. Virrankatkaisimella varustetuissa
jarjestelmissa on virtalahteen sisalla jaljella verkkojannite, vaikka virrankatkaisin on
katkaistu-asennossa virtajohdon ollessa kytkettyna. Jarjestelmissa, joissa ei ole virrankatkaisinta,
on virtaldhteen sisalla verkkojédnnite, kun virtajohto on kytkettyna.

Ne pas toucher le bloc d'alimentation quand le cordon d'alimentation est branché. Avec les
systéemes munis d'un commutateur marche-arrét, des tensions de ligne sont présentes dans
I'alimentation quand le cordon est branché, méme si le commutateur est a I'arrét. Avec les systemes
sans commutateur marche-arrét, I'alimentation est sous tension quand le cordon d'alimentation est
branche.

| oL-10259-02

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information g



I Ssafety Information

Warnung Beriihren Sie das Netzgerit nicht, wenn das Netzkabel angeschlossen ist. Bei Systemen mit
Netzschalter liegen Leitungsspannungen im Netzgerit vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist,
auch wenn das System ausgeschaltet ist. Bei Systemen ohne Netzschalter liegen
Leitungsspannungen im Netzgerat vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist.

Figyelem! Ha a tapkabel csatlakoztatva van, ne érjen hozza a tapegységhez. Az olyan késziilekeknél,
amelyeknek van ki/bekapcsold gombja, a halézati fesziiltség akkor is jelen van a tapegységben, ha
a kesziilek ki van kapcsolva, de a tapkabel csatlakoztatva van. Az olyan késziilekeknél, amelyeknek
nincs ki/bekapcsolo gombja, a haldzati fesziiltség akkor van jelen a tapegységben, ha a tapkabel
csatlakoztatva van.

Avvertenza Non toccare I'alimentatore se il cavo dell’alimentazione e collegato. Per i sistemi con un
interruttore di alimentazione, tensioni di linea sono presenti all'interno dell’alimentatore anche
quando l'interruttore di alimentazione & en posizione di disattivazione (off), se il cavo
dell’alimentazione é collegato. Per i sistemi senza un interruttore, tensioni di linea sono presenti
all'interno dell’alimentatore quando il cavo di alimentazione é collegato.

Advarsel Berar ikke stramforsyningsenheten nar stremledningen er tilkoblet. | systemer som har en
strambryter, er det spenning i stramforsyningsenheten selv om strambryteren er slatt av og
stramledningen er tilkoblet. Nar det gjelder systemer uten en strambryter, er det spenning i
stramforsyningsenheten nar stremledingen er tilkoblet.

Aviso Nao toque na unidade abastecedora de energia quando o cabo de alimentacéo estiver ligado. Em
sistemas com interruptor, a corrente eléctrica estara presente na unidade abastecedora, sempre
que o cabo de alimentacdo de energia estiver ligado, mesmo quando o interruptor se encontrar
desligado. Para sistemas sem interruptor, a tensao eléctrica dentro da unidade abastecedora sé
estara presente quando o cabo de alimentacao estiver ligado.

jAdvertencia! No tocar la fuente de alimentacion mientras el cable esté enchufado. En sistemas con interruptor de
alimentacion, hay voltajes de linea dentro de la fuente, incluso cuando el interruptor esté en
Apagado (OFF) y el cable de alimentacion enchufado. En sistemas sin interruptor de alimentacion,
hay voltajes de linea en la fuente cuando el cable esta enchufado.

Varning! Vidror inte stromforsorjningsenheten nar natsladden ar ansluten. For system med strombrytare finns
det nédtspanning i stromforsorjningsenheten dven nar strommen har slagits av men nétsladden ar
ansluten. For system utan strombrytare finns det natspanning i stromforsérjningsenheten nér
natsladden &r ansluten.

MpepynpexxpeHve He poTtparmeantecb o 6noka NUTaHuA, Korga LWHYp NOAKIHOYEH K dNeKTpuveckon cetu. Ecnm B
oﬁopyp.osaHmm MCNOJIb3YHKOTCA BbIKKOYaTesIn 3NeKTponuTaHua, 6nok nuTaHuA HaxoguTcAa nopg
HanpAXXeHneM fake B TOM ciiy4vae, eCiiv BblKJiloYaTeslb OTK/IKYEH, HO LUHYP NUTaHnA NOAKIHOYEH
K anekTpoceTn. Ecnu B 060pynoBaHMmM He NCNOMb3YHOTCA BbIKtOUYaTeNun nutaHmaA, 610K NnutTaHmA
HaxoOmMTCA Nnop, HanpAXXeHWEM, eCnU LUHYP NUTaHWA NOAKIHOUYEH K SNEKTPOCETH.

=L EERREN  F2RMEE - WTERENRAXNRS  BMEXATEIEAX  EERRELN  BERMHEENBE -
HFRERETRFXNRSG - EREEAR  BENNEENEE -
zd BRI-FPERESNTODEECEABERICBSLBNTLZZN, BRRAM yFERAIATADSRE, BREA( VT

DAZ([CA->THTH, BRI-KPEREINTONE EREENTIEESZESDD>TVET, BREAM v FDH
WORTATIE, BEI-RPEHINTOWREEREEADIIFHBESDHOTNVET,
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Safety Information

Statement 19—TN Power Warning

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Figyelem!
Avvertenza
Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

The device is designed to work with TN power systems.

Het apparaat is ontworpen om te functioneren met TN energiesystemen.

Koje on suunniteltu toimimaan TN-sédhkovoimajérjestelmien yhteydessa.

Ce dispositif a été concu pour fonctionner avec des systemes d'alimentation TN.
Das Gerit ist fiir die Verwendung mit TN-Stromsystemen ausgelegt.

A késziiléek TN tapellatassal mikaodik.

Il dispositivo e stato progettato per I'uso con sistemi di alimentazione TN.
Utstyret er utfomet til bruk med TN-stremsystemer.

0 dispositivo foi criado para operar com sistemas de corrente TN.

El equipo esta diseiiado para trabajar con sistemas de alimentacion tipo TN.

Varning! Enheten ar konstruerad for anvdandning tillsammans med elkraftssystem av TN-typ.
MpepynpexxpeHve YcTponcTBO NpegHa3HayveHo ona pabotbl C cuctemamm sfiekTponutaHna 6e3 HenocpeacTBEHHOIO
3asemnenuna (TN-cuctema).
e =S g &t BT TN BRERE -
s®a CDKEL. INERATATHET AL DICHRFTSNTNET,
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I Ssafety Information

Statement 23—ISDN Connection Warning

A

Warning  The ISDN connection is regarded as a source of voltage that should be inaccessible to user contact.
Do not attempt to tamper with or open any public telephone operator (PT0)-provided equipment or
connection hardware. Any hardwired connection (other than by a nonremovable,
connect-one-time-only plug) must be made only by PTO staff or suitably trained engineers.

Waarschuwing De verbinding met ISDN (Integrated Services Digital Network = Digitaal netwerk met geintegreerde
faciliteiten) wordt beschouwd als een spanningsbron die ontoegankelijk dient te zijn voor
gebruikers. Gebruikers dienen geen poging te doen om door de openbare telefoondienst (PTT)
verstrekte apparatuur of aansluitingshardware te openen of ermee te knoeien. Alle vasthedrade
verbindingen (behalve die verbindingen die gemaakt zijn door een niet-verwijderbare, slechts
eenmaal te verbinden stekker) dienen slechts door PTT-personeel of door daartoe opgeleide
ingenieurs gemaakt te worden.

Varoitus ISDN-liiténtda pidetaan janniteldhteend, jonka kanssa kayttidjan ei tulisi paastd kosketuksiin.
Kayttédjien ei tulisi yrittda peukaloida tai avata laitteita tai liittimia, jotka kuuluvat yleiselle
puhelinlaitokselle (PTO). Ainoastaan yleisen puhelinlaitoksen henkilokunnan tai ammattitaitoisten
teknikoiden tulee tehda kaapeliliitannat (lukuun ottamatta kiinteita pistokkeita, jotka yhdistetaan
ainoastaan yhden kerran).

Attention La connexion du réseau numérique intégré (Integrated Services Digital Network ou ISDN) constitue
une source de tension qui ne doit pas étre accessible a l'utilisateur. Les utilisateurs ne doivent
jamais tenter de modifier ni méme d'ouvrir un matériel fourni par une compagnie de téeléphone
public, ou le matériel de connexion. Toute connexion cablée (autre que celles établies par une prise
non démontable a connexion unique) ne doit étre effectuée que par le personnel de la compagnie de
téléphone ou par des techniciens proprement formés.

Warnung Die ISDN-Verbindung gilt als eine Spannungsquelle, die dem Anwender unzugénglich sein sollte.
Anwender sollten nicht versuchen, sich an der von den Anbietern dffentlicher TK-Dienste
gelieferten Ausstattung oder Verbindungs-Hardware zu schaffen zu machen oder sie zu 6ffnen. Alle
festverdrahteten Verbindungen (mit Ausnahme der Verbindungen mit einem nicht abnehmbaren, nur
einmal anzuschlieBenden Stecker) sind von Mitarbeitern des TK-Anbieters oder von entsprechend
geschulten Technikern herzustellen.

Figyelem! Az ISDN-csatlakozas egy olyan fesziiltségforrasnak tekinthetd, amelyet a felhasznalénak nem
szabad tudnia megeérinteni. A telefonszolgaltatétél kapott késziiléekeket és csatlakozasi
hardvereszkozoket ne nyissa fel, és ne modositsa azokat. Vezetékes csatlakoztatast (a nem
eltavolithato, csak egyszeri csatlakoztatasra valo csatlakozoktol eltekintve) csak a
telefonszolgaltaté szakemberei vagy megfelelo képzettséggel rendelkezo mérnokdok végezhetnek.

Avvertenza Il collegamento ISDN (Integrated Services Digital Network - Rete digitale a servizi integrati) viene
considerato come una fonte di tensione che dovrebbe essere inaccessibile al contatto dell’'utente.
Gli utenti non devono né manomettere né provare ad aprire le apparecchiature o i dispositivi di
collegamento forniti dalla societa telefonica. Qualsiasi collegamento cablato (ad eccezione di una
spina non rimovibile, da installare una sola volta) deve essere eseguito esclusivamente da un
dipendente della societa telefonica o da tecnici specializzati.
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Safety Information 1l

Advarsel ISDN-koblingen betraktes som en spenningskilde som bgr veere utilgjengelig for brukeren. Brukere
ber ikke klusse med eller apne utstyr eller tilkoblingsmateriale som er utstyrt av Telenor. Eventuelle
faste installasjoner (bortsett fra koblinger som er foretatt med et stapsel for engangsbruk og som
ikke kan fjernes) ma kun utferes av Telenor-montsrer.

Aviso A conexao RDIS (Rede Digital com Integracao de Servicos) é interpretada como uma fonte de tensao
que devera ser inacessivel ao utilizador. Os utilizadores nao deverao tentar violar qualquer
equipamento ou conexao de servico telefonico piblico. Qualquer conexdo de rede de fios (para
além daquela estabelecida por uma ficha ndo-removivel de ligacao inica), devera apenas ser
efectuada por pessoal dos servigos telefonicos ou engenheiros devidamente treinados.

jAdvertencia! La conexion al circuito RDSI (Red Digital de Servicios Integrados) se considera como una fuente de
voltaje con la cual el usuario no debe entrar en contacto. Los usuarios deberan evitar manipular
indebidamente, o abrir, los equipos o hardware de conexién proporcionados por cualquier
compaiiia operadora de la red piblica de telefonia. Las conexiones de cable rigido que sean
necesarias (excepto las de clavija no desmontable de un solo uso) deberan ser realizadas
exclusivamente por personal de la entidad operadora de la red publica de telefonia, o por personal
técnico adecuadamente capacitado.

Varning! ISDN-anslutningen betraktas som en spanningskélla och bor inte vara atkomlig for anvdandaren
(ISDN: Integrated Services Digital Network = digitalt flertjanstnat). Anviandare far inte manipulera
eller soka dppna utrustning eller anslutningsdon som tillhandahallits av telefonbolag
(PTO-produkter). Anslutning av ledningar (med undantag av en icke lostagbar propp for
engangsanslutning) far endast utforas av PT0O-anstéllda eller lampligt uthildade tekniker.

MpepynpexxpeHve Kabenb ISDN ABAAETCA UCTOYHMKOM HaNpPAXXEHWUA, NOITOMY OH AO/MKEH ObiTb HEQOCTYNEH ANA
nonb3osarenA. He nbiTaiTeCb BCKpbIBaTb 060PyLOBaHNE My annapartypy NoAKIHYeH A,
NpenocTaBfEHHYO TeNnedOHHbIM 0NepaTopoM, UM BMELLMBATLCA B MX paboTty. Bce NoCToOAHHbIE
coegnHeHunA (B oTSinyme oT coeamHeHmnA ¢ NOMOLLLbHO CTauOHaPHbIX BUJTOK U BUJTIOK O1A
00HOPa30BOro NOAKNKOYEHMA) AOMKHbI OblTb BbINOSIHEHBI NPEeACcTaBUTENAMMU TENEGOHHOr0o
oneparopa Win UHXeHepamMmu, UMEHOLLLMMN COOTBETCTBYIOLLLYHO KBaNMAOMKaLUIO.

oS ISDN HEEE—MANIL AP AEMBINEER - E0XEEFSITA L FRIERER (PTO) PR MaEmig S siEEE s -
AL ERE (ERTHRBE—RMEEETSL ) BAAABRFRERSZTIE SN TEmRT -
g ISDN #&#:(3. 1—UDMNTIIRSHOVEEREAZINTIET, Public Telephone Operator (PTO : ARBREBIEE

¥E) DoRBINBBLUPH TS/ UBF/ZY LEWTEZE D, BMYRBTLTERIMENMETTSILUANDE
#EEL. PTO DIHEELE F/ MBI OIRER TR EMTOLEDPHYET.

Statement 42—Ground Connection Warning

A

Warning  When installing the unit, always make the ground connection first and disconnect it last.

Waarschuwing Bij de installatie van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden gemaakt en het
laatste worden losgemaakt.
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Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
If

g
133

Laitetta asennettaessa on maahan yhdistiminen aina tehtédvéa ensiksi ja maadoituksen irti
kytkeminen viimeiseksi.

Lors de I'installation de I'appareil, la mise a la terre doit toujours étre connectée en premier et
déconnectée en dernier.

Der ErdanschluB muB bei der Installation der Einheit immer zuerst hergestellt und zuletzt abgetrennt
werden.

A késziilék iizembe helyezése kizhen mindig a foldelovezetéket kell elsoként csatlakoztatni és azt
kell utolséként levalasztani.

In fase di installazione dell'unita, eseguire sempre per primo il collegamento a massa e
disconnetterlo per ultimo.

Nar enheten installeres, ma jordledningen alltid tilkobles farst og frakobles sist.

Ao instalar a unidade, a ligacdo a terra devera ser sempre a primeira a ser ligada, e a altima a ser
desligada.

Al instalar el equipo, conectar la tierra la primera y desconectarla la dltima.

Vid installation av enheten maste jordledningen alltid anslutas forst och kopplas bort sist.

ﬂle yCTaHOBKe yCTpOVICTBa KOHTaKT 3a3eMJieHnA O0JHKeH NoAKNKYaTbCA NepBbiM, a OTKHOYaTbCA
nocnegHumMm.

AR - BREERITEMER MR RNAEREHRT -

A=y MERETHHA. T—AGRFRBICRAICELE L. RECUIBLTILZE,

Statement 43—Jewelry Removal Warning

A

Warning

Waarschuwing

Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry (including rings,
necklaces, and watches). Metal objects will heat up when connected to power and ground and can
cause serious burns or weld the metal object to the terminals.

Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is verbonden, sieraden (inclusief
ringen, kettingen en horloges) verwijderen. Metalen voorwerpen worden warm wanneer ze met
stroom en aarde zijn verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of het metalen
voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.
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Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

Safety Information

Ennen kuin tydskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa, ota pois kaikki korut
(sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien). Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat
yhteydessa sahkdvirran ja maan kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata
metalliesineet kiinni liitéintanapoihin.

Avant d'accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, oter tout bijou (anneaux,
colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a I'alimentation et reliés a la terre, les objets
métalliques chauffent, ce qui peut provoquer des blessures graves ou souder I'objet métallique aux
bornes.

Vor der Arbeit an Geréten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen Schmuck (einschlieBlich
Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen. Metallgegensténde erhitzen sich, wenn sie an das Netz und die
Erde angeschlossen werden, und konnen schwere Verbrennungen verursachen oder an die
AnschluBklemmen angeschweiRt werden.

Mielott halézati fesziiltséghez csatlakozé késziilekkel kezd el dolgozni, vegye le magardl az
ékszereket (példaul gyiirit, nyaklancot, orat). A fém targyak felmelegszenek, ha halézati
fesziiltséghez és foldhoz érnek, és silyos égési sériilést okozhatnak, illetve a fém targyak
hozzaforrhatnak a csatlakozokhoz.

Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione, togliersi qualsiasi
monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli oggetti metallici si riscaldano quando
sono collegati tra punti di alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il metallo
puo saldarsi ai terminali.

Fiern alle smykker (inkludert ringer, halskjeder og klokker) for du skal arbeide pa utstyr som er
koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til kraftledninger og jord blir sveert varme
og kan forarsake alvorlige brannskader eller smelte fast til polene.

Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente, retire todas as jéias que
estiver a usar (incluindo anéis, fios e reldogios). Os objectos metalicos aquecerao em contacto com
a corrente e em contacto com a ligacéao a terra, podendo causar queimaduras graves ou ficarem
soldados aos terminais.

Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse las joyas (incluidos
anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se calientan cuando se conectan a la alimentacion
y a tierra, lo que puede ocasionar quemaduras graves o que los objetos metalicos queden soldados
a los bornes.

Tag av alla smycken (inklusive ringar, halsband och armbandsur) innan du arbetar pa utrustning som
ar kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas upp nér de kopplas ihop med strom och jord och
kan fororsaka allvarliga brannskador; metallobjekt kan ocksa sammansvetsas med kontakterna.

Mpexpe yem nucnonb3oBarb 060py.D.OBaHI/|e, NoAKTKYEeHHOEe K 3N1eKTpoCceTn, CHUMuUTe Bce
yKpawleHua (BKJ'II'OHaH KOnbLa, OXXepesibA U HaCbI). MeTtannuueckne yactu HarpesaroTCA Npu
COeVHEHUN C UCTOYHUKOM MUTAHUA 1 3EMJIEN, YTO MOXET NPUBECTU K CePbEe3HbIM OXKOram unm
nNpUBapmMBaHMIO MeTaNINYECKNX 06 BEKTOB K KNEMMaM.
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Statement 52—Lifting the Chassis Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Two people are required to lift the chassis. Grasp the chassis underneath the lower edge and lift
with both hands. To prevent injury, keep your back straight and lift with your legs, not your back. To
prevent damage to the chassis and components, never attempt to lift the chassis with the handles
on the power supplies or on the interface processors, or by the plastic panels on the front of the
chassis. These handles were not designed to support the weight of the chassis.

Er zijn twee mensen nodig om het frame op te tillen. Het frame dient onder de onderste rand
vastgegrepen en met beide handen omhooggetild te worden. Om te voorkomen dat u letsel oploopt,
dient u uw rug recht te houden en met behulp van uw benen, niet uw rug, te tillen. Om schade aan
het frame en de onderdelen te voorkomen, mag u nooit proberen om het frame op te tillen aan de
handvatten op de voedingen of op de interface-processors of aan de kunststof panelen aan de
voorkant van het frame. Deze handvatten zijn niet ontworpen om het gewicht van het frame te
dragen.

Asennuspohjan nostamiseen tarvitaan kaksi henkiloa. Ota ote asennuspohjan alareunasta ja nosta
molemmin kasin. Pitden selkdsi suorana nosta jalkojen (ei selédn) avulla, jotta valttaisit
loukkaantumista. Al4 yritd nostaa asennuspohjaa virtalihteen tai liitantaprosessorin kahvoista tai
asennuspohjan etuosan muovipaneeleista, jotta estdat asennuspohjan ja rakenneosien
vaurioitumisen. Néita kahvoja ei ole suunniteltu kestaméaan asennuspohjan painoa.

Il faut deux personnes pour soulever le chassis. Le saisir par son rebord inférieur et soulever des
deux mains. Pour éviter tout trauma de la région lombaire, garder le dos droit et soulever la charge
en redressant les jambes. Pour éviter d'endommager le chassis et ses composants, ne jamais tenter
de le soulever par les poignées des blocs d'alimentation ou des processeurs d'interface, ni par les
panneaux en plastique a I'avant du chassis. Ces poignées ne sont pas prévues pour supporter le
poids du chassis.

Zum Anheben des Chassis werden zwei Personen bendtigt. Fassen Sie das Chassis unterhalb der
unteren Kante an und heben es mit beiden Hianden an. Um Verletzungen zu vermeiden, ist der Riicken
aufrecht zu halten und das Gewicht mit den Beinen, nicht mit dem Riicken, anzuheben. Um Schaden
an Chassis und Bauteilen zu vermeiden, heben Sie das Chassis nie an den Kunststoffabdeckungen
vorne am Chassis oder mit den Griffen am Netzgerat oder an den Schnittstellenprozessoren an. Diese
Griffe sind nicht so konstruiert, daB sie das Gewicht des Chassis tragen kdnnten.
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Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexpeHve

Safety Information

A haz felemeléséhez ket ember szilkséges. Fogja meg a hazat az also széle alatt, és emelje fel kéz
kézzel. Sériilés elkeriilése érdekében hatat tartsa egyenesen, és ne a hataval, hanem a labaval
végezze az emelést. A haz és az alkatrészek sériilesének elkeriilése érdekében soha ne emelje meg
a hazat a tapegységek vagy az interfészprocesszorok fiilleinél fogva, sem a haz elején 1évé milanyag
filleknél fogva. Ezek a fiilek nem birjak el a haz silyat.

Il telaio va sollevato da due persone. Afferrare il telaio al di sotto del bordo inferiore e sollevare con
entrambe le mani. Per evitare infortuni, mantenere la schiena diritta e sollevare il peso con le
gambe, non con la schiena. Per evitare danni al telaio ed ai componenti, non provare mai a sollevare
il telaio tramite le maniglie sugli alimentatori o sui processori di interfaccia oppure tramite i
pannelli in plastica sulla parte anteriore del telaio. Queste maniglie non sono state progettate per
sostenere il peso del telaio.

Det er ngdvendig med to personer for a lofte kabinettet. Ta tak i kabinettet under den nedre kanten,
og left med begge hender. Unnga personskade ved a holde ryggen rett og lefte med bena, ikke
ryggen. Unnga skade pa kabinettet og komponentene ved a aldri preve a lefte kabinettet etter
handtakene pa stramforsyningsenhetene, grensesnittprosessorene eller i plastpanelene foran pa
kabinettet. Disse handtakene er ikke beregnet pa a tale vekten av kabinettet.

Sdo necessarias duas pessoas para levantar o chassis. Agarre o chassis imediatamente abaixo da
margem inferior, e levante-o com ambas as maos. Para evitar lesdes, mantenha as suas costas
direitas e levante o peso com ambas as pernas, sem forcar as costas. Para prevenir danos no chassis
e nos seus componentes, nunca tente levanta-lo pelas asas das unidades abastecedoras de energia,
nem pelos processadores de interface, ou pelos painéis plasticos localizados na frente do chassis.
Estas asas nao foram criadas para suportar o peso do chassis.

Se necesitan dos personas para levantar el chasis. Sujete el chasis con las dos manos por debajo
del borde inferior y levantelo. Para evitar lesiones, mantenga la espalda recta y levantelo con la
fuerza de las piernas y no de la espalda. Para evitar dafios al chasis y a sus componentes, no intente
nunca levantar el chasis por las asas de las fuentes de alimentacion o de los procesadores de
interfase, ni por los paneles de plastico situados en el frontal del chasis. Las asas no han sido
disefiadas para soportar el peso del chasis.

Det kréavs tva personer for att lyfta chassit. Fatta tag i chassit under den nedre kanten och lyft med
bada handerna. For att undvika skador skall du halla ryggen rak och lyfta med benen, inte ryggen.
Chassit och delarna kan skadas om du forsdker lyfta chassit i handtagen pa
stromforsorjningsenheterna eller grinssnittsprocessorerna, eller i plastpanelerna pa chassits
framsida. Handtagen ar inte konstruerade for att halla chassits tyngd.

YCTPOWCTBO O0/KHbI NOAHUMATL OBa YenoBeka. BosbMute yCTPOMNCTBO 3a HMXKHWUIA Kpan obenmMun
pykamu n nogHuMuTe ero. YUtobbl nsbexkate TpaBM, AEPXKUTE CMIMHY NPAMO U NOAHUMANTE
YCTPOWCTBO 3a CYET CUJSIbl MbILLL, HOT, & HE CMUHbI. YT0bbI n36exxaTb NOBPEXXAEHNA YCTPOWCTBA U
€ro KOMMOHEHTOB, HUKOrAA He NOogHMMAaNTE YCTPOWCTBO 32 PYYKU, PaACMONOXKEHHbIE HA BnoKax
NUTaAHWA 1 NPOLLeCCopax CONPAXXEHWA, UK 3a NMaCTUKOBbIE NAHENN Ha NepeaHen CTOpoHe
YCTPOWCTBA. ATU PYKOATKN HE CMOCOOHLI BblAep>KaTb BEC YCTPOMCTBA.
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Statement 67—Hazardous Network Voltages Warning

A

Warning  Hazardous network voltages are present in the BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B, CE1/PRI-U
ports regardless of whether power to the router is OFF or ON. To avoid electric shock, use caution
when working near these ports. When detaching cables, detach the end away from the router first.

Waarschuwing Gevaarlijke netwerkspanning is aanwezig in de poorten BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B,
CE1/PRI-U ongeacht of de stroom naar de router-eenheid UIT of AAN is. Om elektrische schokken te
vermijden, dient u voorzichtig te werk te gaan wanneer u in de nabijheid van deze poorten werkt.
Wanneer u kabels loskoppelt, dient u het uiteinde dat zich verder van de router-eenheid vandaan
bevindt het eerst los te koppelen.

Varoitus Portit BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B ja CE1/PRI-U sisiltédvit vaarallista verkkojénnitetta
riippumatta siitd, onko reitittimen virta kytketty paélle (ON/OFF). Vélta séhkoisku - ole varovainen,
kun tyoskentelet ndiden porttien laheisyydessi. Kun irrotat johtimia, irrota johtimen reitittimen
puoleinen péa viimeiseksi.

Attention Des tensions de réseau dangereuses existent sur les points d'acces BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU,
CE1/PRI-B, CE1/PRI-U que le routeur SOIT ou ne SOIT PAS alimenté. Afin d’éviter risque
d’électrocution, prendre de grandes précautions lorsqu’on travaille aux alentours de ces points
d’acces. Détacher les cables, en déconnectant d'abord I'extrémité la plus éloignée du routeur.

Warnung In den Ports BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B und CE1/PRI-U sind gefdhrliche
Netzspannungen vorhanden, auch wenn der Strom zum Router abgeschaltet wurde. Zur Vermeidung
von Elektroschock Vorsicht bei der Arbeit in der Ndhe dieser Ports. Beim Abtrennen von Kabeln
zuerst das vom Router entfernte Ende losen.

Figyelem! A BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B, CE1/PRI-U portokon veszélyes halozati fesziiltség van
jelen, fiiggetleniil attol, hogy a forgalomiranyito Kl vagy BE van kapcsolva. Az aramiités elkeriilése
érdekében ovatosan jarjon el az ezen portok kdzelében torténd munkavégzés soran. Eloszor mindig
a forgalomiranyito feloli végiikon sziintesse meg a kabelek csatlakozasat.
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Avvertenza Alle porte BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B e CE1/PRI-U sono presenti tensioni di rete
pericolose, INDIPENDENTEMENTE dal fatto che il router sia alimentato o meno. Per evitare
folgorazione da scosse elettriche, fare attenzione quando si lavora in prossimita di queste porte.
Quando si scollegano cavi, scollegare per primo il connettore non inserito nel router.

Advarsel Det er livsfarlig nettverksspenning i utgangene BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B og CE1/PRI-U
uavhengig av om stremmen til fordelingsenheten er slatt av (OFF) eller pa (ON). Veer forsiktig nar du
jobber nzer disse utgangene slik at du unngar elektrisk sjokk. Hvis du skal lasne kabler, ma du ferst
losne den enden som er lengst borte fra fordelingsenheten.

Aviso Existem tensdes de rede perigosas nas portas BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B e CE1/PRI-U,
independentemente da corrente do distribuidor estiver ligada ou ndo. Para evitar o risco de choque
eléctrico, tenha cuidado ao trabalhar junto a estas portas. Ao desconectar cabos, desligue primeiro
a extremidade que estiver ligada ao distribuidor.

jAdvertencia! Hay tensiones de red peligrosas en los puertos BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B, CE1/PRI-U,
tanto con la alimentacion al router conectada como desconectada. Proceda con precaucion cuando
trabaje cerca de estos puertos, para evitar la sacudida eléctrica. Cuando vaya a desconectar los
cables, desconecte primero el extremo que va al router.

Varning! Farlig niatverksspanning foreligger i portarna BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B, CE1/PRI-U
oavsett om strommen till routern ar AV eller PA. For att undvika elektriska stotar, var forsiktig nér du
utfor arbete i ndarheten av dessa portar. Nar du kopplar ur en kabel, borja med den delen som ar
langst fran routern.

MpepynpexpeHve B noptax BRI S/T, BRI U, CT1/PRI-CSU, CE1/PRI-B, CE1/PRI-U npucyTCTBYET OnacHoe HanpAXeHue BHE
3aBMCUMOCTM OT TOrO, BKIKOYEH MapLUPYTM3aTOP WK BbIKHOYEH. Byabre BHUMATENbHbI MK
paboTe ¢ 3TuMKn noptamu, Ytobbl n3bexxarb NOPaKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM. OTKHOUEHNE
kabenAa HaunHawTe ¢ pasbemMa, NOAKIIHYEHHOMO K MapLUpyTM3aTopy.

&L LNERIIEHENEFEZFERX BRI S/T-BRI U~ CT1/PRI-CSU ~ CE1/PRI-B ~ CE1/PRI-U iwO#MSBRBMREKIMLERE
[E- ATEREE ERILXLHEOLEMER  FHGIvD - BFFEERGBLER  FERFELNS 5 -
2L ) —YOBERDPA L THENF T THHHIEDST . BRI S/T. BRI U. CT1/PRI-CSU. CE1/PRI-B. CE1/PRI-U R—hIC

FRELEFMEEDIDPPOTNET, BRI vI <D, INSOR— FDES TEE T HIEEFTRVLE
TY., T—T7NV&BTTEEE V=5 DoBNTOSAIDSET LTS,
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Statement 68—WAN Interface Card Insertion Warning

A

Warning

To avoid electric shock, do not insert a WAN interface card into a 2-slot module while power to the
router is ON or network cables are connected.
Waarschuwing

Om elektrische schokken te vermijden, dient u geen interface-kaartvan hettype WAN in een module
met 2 gleuven te steken terwijl de stroom naar de router-eenheid AAN is of de netwerkkabels
verbonden zijn.

Varoitus Vilta sdhkoisku - ala aseta WAN-liitantidkorttia kaksiaukkoiseen moduuliin reitittimen ollessa
paalle kytkettyna (ON) tai verkkojohtimien ollessa yhdistettyina.
Attention Afin d’éviter tout risque d’électrocution, ne pas insérer la carte d’interface de réseau étendu (WAN)
dans le module a 2 emplacements lorsque le routeur EST alimenté ou que les cables sont branchés.
Warnung Zur Vermeidung von Elektroschock keine WAN-Schnittstellenkarte in ein Modul mit zwei
Steckplétzen einsetzen, wenn der Strom zum Router eingeschaltet ist oder Netzwerkkabel
angeschlossen sind.
Figyelem! Az aramiités elkeriilése érdekében ne helyezzen WAN interfészkartyat2 hovitohelyes modulba, amig
a forgalomiranyito BE van kapcsolva, vagy csatlakoztatva vannak halézati kabelek.
Avvertenza Per evitare folgorazione da scosse elettriche, non inserire una scheda d’interfaccia WAN in un
modulo a 2 slot mentre il router & alimentato o mentre i cavi di rete sono collegati.
Advarsel

For a unnga elektrisk sjokk skal du ikke sette i et grensesnittkort for WAN i en 2-sporsmodul mens
strammen til fordelingsenheten er pa (ON) eller nettverkskabler er tilkoblet.
Aviso

Para evitar o risco de choque eléctrico, nao insira uma placa de interface WAN num médulo de 2
aberturas enquanto a corrente do distribuidor estiver ligada ou enquanto os cabos da rede estiverem
conectados.

jAdvertencia!

Para evitar la sacudida eléctrica, no inserte una tarjeta de interfase WAN en un modulo de 2 ranuras
cuando estén conectados la alimentacion al router o el cableado dirigido a la red.

Varning! For att undvika elektriska stotar, sitt inte i ett WAN-grénssnittskort i en modul med 2 kortplatser néar
strommen till routern &r PA eller om nédtverkskablarna ér anslutna.
Mpepynpexpexne Y1obbl n3bexxarb NoOpaKeHMA INEKTPUYECKUM TOKOM, HE BCTaBNANTE MHTEPAENCHYIO nnary B 2-
pasbeMHbIA MOZYNb, ECNN MapLLPYTU3aTOP BKITKOYEH MM MOOKIFOYEHbI CETEBBIE Kabenu.
s ATEERE - HEEABHBIRTASERE T MEBER - 5204 WAN BOFEA 2 ik -
A
EN=]

BRI avIe<redIll. W—SDEBRBA V(B> TNAEE, Eldxy NI—0 T—TIUDEREEN TS EE
(I3 WAN A G —T 24X A—F%&2 X0y b £V 2—J)VITEALGNWTZEL,
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Statement 96—Circuit Breaker (15A) Warning

A

Warning  This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that a UL Listed and Certified fuse or circuit breaker no larger than 60 VDC, 15 A is used on all
current-carrying conductors.

Waarschuwing Dit product is afhankelijk van de in het gebouw gebruikte installatie voor kortsluit-
(overstroom)beveiliging. Controleer of er een (UL-keurmerk) Listed en Certified zekering of
stroomverbreker van niet meer dan 60 Volt gelijkstroom, 15 A gebruikt wordt op alle leidingen die
stroom voeren.

Varoitus Tama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, etti kaikissa virroitetuissa johtimissa kaytetdan Yhdysvaltain
UL-testilaboratorion luetteloimaa (Underwriters Laboratory Listed) ja sertifioitua korkeintaan 60
voltin tasavirralle ja 15 ampeerin jannitteelle sopivaa sulaketta tai suojakytkinta.

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation du local. Vérifier qu'un fusible ou un disjoncteur homologué et classé ULde 60V cc, 15
A maximum est utilisé sur les conducteurs de charge.

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, daB im Gebaude ein KurzschluB- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, daB eine Sicherung oder ein Unterbrecher (von der UL registriert
und zertifiziert) von nicht mehr als 240 V Wechselstrom, 10 A (bzw. in den USA 120 V Wechselstrom,
15 A) an allen stromfiihrenden Leitern verwendet wird.

Figyelem! A termék védelmi rendszerének része az épiilet kabelezésébe épitett rovidzarlat (tialaram) elleni
védelem is. Gydz6djon meg réla, hogy minden aramot tovabhito vezetéken van egy legfeljebb 60 V
egyenfesziiltségil, 15 A-es szabvanyos, bevizsgalt biztositék vagy arammegszakito.

Avvertenza La protezione di questo prodotto contro il cortocircuito (sovracorrente) dipende dall’impianto
dell’edificio. Accertarsi che tutti i conduttori di fase siano protetti da fusibili o interruttori UL
automatici di portata non superiore a60V c.c., 15 A.

Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutningsbeskyttelse (overstrgm).
Kontroller at det brukes en registrert (av Underwriters Laboratory) og godkjent sikring eller
strambryter som ikke er sterre enn 60 VDC, 15 A pa alle de stramfarende lederne.

Aviso Este produto depende da instalacdo existente para obter proteccéo contra curto-circuito
(sobrecarga). Certifique-se de que um fusivel ou disjuntor listado e certificado (de acordo com os
requisitos UL), nao superior a 60 VAC, 15A, é utilizado em todos os condutores de transporte de
corrente.

jAdvertencia! Este producto depende de la proteccion contra cortocircuitos (sobrecorrientes) de la instalacion
eléctrica del edificio. Asegurarse de que todos los conductores portadoresde corriente estén
protegidos por un fusible o interruptor automatico aprobado por Underwriters Laboratory (UL) y
certificado por una agencia local de seguridad, y que tenga una capacidad no mayor de 60 voltios
de corriente directa y 15 amperios.
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Varning!

MpepynpexxpeHve

g
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Denna produkt @r beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (overstromsskydd).
Kontrollera att sikring eller dverspanningsskydd som ar "Listed" av Underwriters Laboratory samt
certifierad for bruk med max. 60 V likstrom, 15 A anvénds pa samtliga stromforande ledare.

3awmTa yCcTponcTBa OT KOPOTKOro 3aMblKaHUA (Meperpysku) ocywiectsiaeTcA obopynoBaHNEM,
ABNAKOLWMMCA YaCTbiO 3NEKTPONPOBOAKM 30aHMA. YbeauTech, YTO BO BCEX TOKONPOBOAALLUX
KaHanax npMMeEHAOTCA NnaBkue NpeoxpaHUTENN UM aBTOMaTUYEeCKE BbIKNOYaTenu,
3aperncTpupoBaHHbie U cepTuduLmnpoBaHHble opraHmnsaumen UL, KOTopble paccymTaHbl Ha
Hanps>XeHune He Bblile 60 B nOoCTOAHHOMO TOKa M TOK, He npeBblwatowmin 15 A.

IH:FE‘:%EE AR R RRAER (THRR) RIF - FREAEHASELYERS UL SIRHEEARIRIRLS
Hii s (FH{KF60VDC 15A)-

DHEBIIRETIEVIC a—b (BFR) RERBDMEDOTVSILEZAHRICSREI SN TOEY., INTOERE
ﬁil;\ KETIZ60VDC, 15ALUTOREL1—RELRRBTL—ADMERESN TSI EERRLTILE,

Statement 122—Exposed DC Power Wire Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

An exposed wire lead from a DC-input power source can conduct harmful levels of electricity. Be
sure that no exposed portion of the DC-input power source wire extends from the terminal block

plug.

Een blootgestelde verbindingsdraad van een ingangsgelijkstroombron kan gevaarlijke
elektriciteitsniveaus geleiden. Zorg ervoor dat geen blootgesteld deel van het draad van de
ingangsgelijkstroombron zich uitstrekt vanuit het aansluitblok van de terminal.

Tasavirtalahteesta tuleva avoin johto voi johtaa vaarallisen méaardn siahkoa. Varmista, ettei
kaapelikengén pistokkeesta tule esille lainkaan tasavirtajohdon avointa osaa.

Pour éviter tout risque de choc électrique, vérifiez que les cables d'alimentation secteur sont
protégés par une gaine. Aucun fil dénudé ne doit apparaitre hors du bloc d'alimentation du terminal.

Eine ungeschiitzte Kabelleitung von einer Gleichstrom-Eingangsspannungsquelle kann schadliche
Elektrizitatslevel fiihren. Achten Sie darauf, da8 von dem Klemmleistenstecker aus kein
ungeschiitztes Eingangsgleichstromkabel freiliegt.

Az egyenarami tapegység egyik hozzaférheto vezetéke veszélyes aramerdsségii lehet. Gyozodjon
meg rdla, hogy az egyenaramii tapegység egyik vezetéke sem log ki a sorkapocshal.

Un cavo elettrico scoperto proveniente da un alimentatore DC-INPUT puo trasmettere scariche
elettriche ad elevata tensione. Assicuratevi che i cavi in uscita dall'alimentatore DC-input non
presentino punti scoperti.
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Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve
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Safety Information 1l

En avdekket ledning fra en likestramskilde kan lede farlig elektrisitet. Kontroller at ingen
avdekkede deler av ledningen til likestremskilden stikker ut av terminalens koblingshlokk.

Um fio condutor exposto de uma unidade de entrada de DC (corrente continua) pode transportar
niveis perigosos de electricidade. Certifique-se de que nenhuma seccao exposta de um fio condutor
da fonte de energia de entrada de DC se extende a partir da ficha da placa de terminais.

Un cable desnudo de una fuente de entrada de alimentacion de corriente directa (DC) puede
conducir niveles de electricidad peligrosos. Asegiirese de que ninguna parte del cable de la fuente
de alimentacion de DC de entrada sale del enchufe del bloque de terminal.

En blottad tradledning fran en likstromsforsdrjningsenhet kan utgora en ledare for skadliga

elektricitetsnivaer. Se till att inte nagon blottad ledningsdel fran likstromsfdérsorjningsenheten
sticker ut fran stiftplinten.

HewnsonmpoBaHHbI NPOBOL, KOTOPbIA BbIXOOAUT U3 MCTOYHMKA NUTAHMA MOCTOAHHOIO TOKA, MOXET
HeCTU onacHbIn ypoBeHb 3apAna. YoegmTech, YTO NPOBOL BXOOHOMO MCTOYHMKA NUTaHWA
NOCTOAHHOIO TOKA, KOTOPbIN BbIXOOUT N3 BUITKM KOHTAKTHOW KOMOAKW, HAAEXXHO U30/IMPOBAH.

M DCMABEREHNSILATRESENBEHE - Btk DC MABRLREEMREDNNinFIRELMRLE -

DCANBREBNODEH L) — MRIZ. BRRABREGETHENHUET, DC ANBREBNODEIRDE
HERD, mFTAVIDTSITMOEHFELTNVENDEI PERR LTI LEL,

Statement 150—Power Off Before Working on System

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Before working on a system that has an on/off switch, turn OFF the power and unplug the power cord.

Voordat u aan een systeem werkt dat een aan/uit schakelaar heeft, dient u de stroomvoorziening UIT
te schakelen en de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen.

Ennen kuin teet mitdan sellaiselle jarjestelmaélle, jossa on kaksiasentokytkin, katkaise siita virta ja
kytke virtajohto irti.

Avant de travailler sur un systeme équipé d'un commutateur marche-arrét, mettre I'appareil a I'arrét
(OFF) et débrancher le cordon d'alimentation.

Bevor Sie an einem System mit Ein/Aus-Schalter arbeiten, schalten Sie das System AUS und ziehen
das Netzkabel aus der Steckdose.

Ha olyan késziileken dolgozik, amelynek van ki/bekapcsold gombja, kapcsolja Kl a késziiléket, és
hiazza ki a tapkabelt.
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I Ssafety Information

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Mpepynpexpexve

g
If

g
of

Prima di lavorare su un sistema dotato di un interruttore on/off, spegnere (OFF) il sistema e staccare
il cavo dell’alimentazione.

Sla AV streammen og trekk ut stramledningen for det utferes arbeid pa et system som er utstyrt med
en av/pa-bryter.

Antes de comecar a trabalhar num sistema que tem um interruptor on/off, DESLIGUE a corrente
eléctrica e retire o cabo de alimentacao da tomada.

Antes de utilizar cualquier sistema equipado con interruptor de Encendido/Apagado (ON/OFF),
cortar la alimentacion y desenchufar el cable de alimentacion.

Sla AV strommen och dra ur néatsladden innan du utfor arbete pa ett system med strombrytare.

Mepeq paboToit ¢ 06opynoBaHNEM, CHABXXEHHbIM BbIKHOYaTENIEM, OTKIIHOUUTE 3NEKTPONUTAHUE U
BblAE€PHUTE BUJSIKY LLHYpa NMUTAHUA U3 PO3ETKN.

ERERTBARNRGE U EXRAREHAHERL -

IS T TR FOHDB AT ATHEEERDDBE. [FUDICERRA vFEAT7ICL, BRI-RODTS5%EHKN
TSN,

Statement 154—T1/E1 Connection Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

The T1/E1 connection is regarded as a source of voltage that should be inaccessible to user contact.
Do not attempt to tamper with or open any public telephone operator (PT0)-provided equipment or
connection hardware. Any hardwired connection (other than by a nonremovable,
connect-one-time-only plug) must be made only by PTO staff or suitably trained engineers.

De T1/E1-verbinding wordt beschouwd als een spanningsbron die ontoegankelijk dient te zijn voor
gebruikers. Gebruikers dienen geen poging te doen om door de openbare telefoondienst (PTT)
verstrekte apparatuur of aansluitingshardware te openen of ermee te knoeien. Alle vasthedrade
verbindingen (behalve die verbindingen die gemaakt zijn door een niet-verwijderbare, slechts
eenmaal te verbinden stekker) dienen slechts door PTT-personeel of door daartoe opgeleide
ingenieurs gemaakt te worden.

T1/E1-liitdntda pidetddn jannitelahteend, jonka kanssa kayttajan ei tulisi paasta kosketuksiin.
Kayttédjien ei tulisi yrittda peukaloida tai avata laitteita tai liittimia, jotka kuuluvat yleiselle
puhelinlaitokselle (PTO). Ainoastaan yleisen puhelinlaitoksen henkilokunnan tai ammattitaitoisten
teknikoiden tulee tehda kaapeliliitannat (lukuun ottamatta kiinteita pistokkeita, jotka yhdistetaan
ainoastaan yhden kerran).
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Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Safety Information

La connexion T1/E1 constitue une source de tension qui doit étre inaccessible a I'utilisateur. Les
utilisateurs ne doivent jamais tenter de modifier ni méme d'ouvrir un matériel fourni par une
compagnie de téléphone public, ni le matériel de connexion. Toute connexion cablée (autre que
celles établies par une prise fixe non démontable) doit étre effectuée uniquement par le personnel
de la compagnie de téléphone ou par des techniciens proprement qualifiés.

Die T1/E1-Verbindung gilt als eine Spannungsquelle, die dem Anwender unzugénglich sein sollte.
Anwender sollten nicht versuchen, sich an der von den Anbietern 6ffentlicher TK-Dienste
gelieferten Ausstattung oder Verbindungs-Hardware zu schaffen zu machen oder sie zu 6ffnen. Alle
festverdrahteten Verbindungen (mit Ausnahme der Verbindungen mit einem nicht abnehmbaren, nur
einmal anzuschlieBenden Stecker) sind von Mitarbeitern des TK-Anbieters oder von entsprechend
geschulten Technikern herzustellen.

A T1/E1 csatlakozas egy olyan fesziilltségforrasnak tekinthetd, amelyet a felhasznalonak nem szabad
tudnia megérinteni. A telefonszolgaltatétol kapott késziilékeket és csatlakozasi hardvereszkozoket
ne nyissa fel, és ne modositsa azokat. Vezetékes csatlakoztatast (a nem eltavolithato, csak egyszeri
csatlakoztatasra valé csatlakozoktol eltekintve) csak a telefonszolgaltato szakemberei vagy
megfelelo képzettséggel rendelkezo mérnokdk végezhetnek.

Il collegamento T1/E1 viene considerato come una fonte di tensione che dovrebbe essere
inaccessibile al contatto dell’'utente. Gli utenti non devono né manomettere né provare ad aprire le
apparecchiature o i dispositivi di collegamento forniti dalla societa telefonica. Qualsiasi
collegamento cablato (ad eccezione di una spina non rimovibile, da installare una sola volta) deve
essere eseguito esclusivamente da un dipendente della societa telefonica o da tecnici
specializzati.

T1/E1-koblingen betraktes som en spenningskilde som bar veere utilgjengelig for brukeren. Prov
ikke a klusse med eller apne utstyr eller tilkoblingsmateriale som er utstyrt av Telenor. Eventuelle
faste installasjoner (bortsett fra koblinger som er foretatt med et stgpsel for engangshruk og som
ikke kan fjernes) ma kun utferes av Telenor-montgrer eller ingenigrer med egnet opplaering.

A conexao T1/E1 é tida como uma fonte de tensdo que devera ser inacessivel ao utilizador. Os
utilizadores nao deverao tentar violar qualquer equipamento ou conexao de servigo telefonico
piblico. Qualquer conexao de rede de fios (para além daquela estabelecida por uma ficha
nao-removivel de ligacdo unica), devera apenas ser efectuada por pessoal dos servicos telefonicos
ou engenheiros devidamente treinados.

La conexion al circuito T1/E1 se considera como una fuente de voltaje con la cual el usuario no debe
entrar en contacto. Los usuarios deberan evitar manipular indebidamente, o abrir, los equipos o
hardware de conexion proporcionados por cualquier compaiiia operadora de la red piblica de
telefonia. Las conexiones de cable rigido que sean necesarias (excepto las de clavija no
desmontable de un sélo uso) deberan ser realizadas exclusivamente por personal de la entidad
operadora de la red publica de telefonia, o por personal técnico adecuadamente capacitado.

T1/E1-anslutningen betraktas som en spé@nningskilla och bor inte vara atkomlig for anvandaren.
Anvindare far inte manipulera eller soka 6ppna utrustning eller anslutningsdon som tillhandahallits
av telefonbolag (PTO-produkter). Anslutning av ledningar (med undantag av en icke lostagbar propp
for engangsanslutning) far endast utforas av PT0-anstillda eller lampligt utbildade tekniker.
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MpepynpexxpeHve Pasbem T1/E1 ABNAETCA NCTOYHUKOM HaNPAXXEHUA, MOITOMY OH AOMKEH ObITb M30NIMPOBaH OT
nosib3osaresnen. He nbiTanktecb BCKpbIBaTb 060pynoBaHne v annapartypy NOAKIHOYEHNA,
NPeLoCTaBNEHHYO TeNeOHHbIM 0NepaTopoM, Uin BMeLLMBaTbCA B ux paboty. Bce nocTtoAHHbIE
coeguHeHunA (B OTNNYMe OT COEAUHEHMA C MOMOLLLbIO CTaLMOHAPHbIX BUSIOK U BUNOK ANA
00HOPa30BOro NOAKKYEHWA) AOMKHbI OblTb BbINOSIHEHBI NPEeACcTaBUTENAMMU TENEOHHOro
oneparopa uam NHxXeHepamu, UMEOLLMMM COOTBETCTBYHOLLYHO KBanudmkawumto.

4 TI/E EER-MANILAFEEMEMNBER - E2XEEFSITAEML AEERER (PT0) iR A S EEEH -
B LEE (ERRRBRN—RIEEERS ) YRR ABERERRETESEINIRHHT -
Z4 TIE #ERIE. I—UDPBNTIASBOERREAFZINTIVES, Public Telephone Operator (PTO : ARBTIERE

HEE) DoRBINIME LU OHITH S/ZURIFIZY LANTZE W, YT U TERIMENMETTZ 7LD
FoipiEstld, PTO OIEELE RS OIREZ FTRINEDITOLEDNHY ET,

Statement 197—DC Power Supply Warning

A

Warning  The illustration shows the DC power supply terminal block. Wire the DC power supply using the
appropriate lugs at the wiring end, or with no lugs, as illustrated. The proper wiring sequence is
ground to ground, positive to positive, and negative to negative. Note that the ground wire should
always be connected first and disconnected last.

Waarschuwing De figuur toont de aansluitstrip van de gelijkstroomvoeding. Breng de bedrading aan voor de
gelijkstroomvoeding met behulp van de juiste aansluitpunten aan het draadeinde zoals aangegeven.
De juiste bedradingsvolgorde is aarde naar aarde, positief naar positief en negatief naar negatief.
Let op dat de aarddraad altijd het eerst verbonden en het laatst losgemaakt wordt.

Varoitus Kuva esittéda tasavirran paaterasiaa. Kytke tasavirtaldahde sen kiinnitysalustaan joko korvakkeilla
tai ilman niitd kuvan esittamalla tavalla. Oikea kytkentajéarjestys on seuraava: maajohto
maajohtoon, positiivinen positiiviseen ja negatiivinen negatiiviseen. Muista, ettd maajohto
yhdistetdan aina ensin ja irrotetaan viimeisena.

Attention La figure illustre le bloc de connexion de I'alimentation en courant continu. Cablez I'alimentation
en courant continu en fixant les cosses appropriées aux extrémités cablées ou sans utiliser de
cosses, conformément au schéma. La séquence de cablage a suivre est terre-terre, positif-positif, et
négatif-négatif. Notez que le fil de masse doit toujours étre connecté en premier et déconnecté en
dernier.

Warnung Die Abbildung zeigt den Terminalblock des Gleichstrom-Netzgerits. Verdrahten Sie das
Gleichstrom-Netzgerit unter Verwendung von geeigneten Kabelschuhen am Verdrahtungsende oder
ohne Kabelschuhe (siehe Abbildung). Die richtige Verdrahtungsfolge ist Erde an Erde, positiv an
positiv und negativ an negativ. Beachten Sie bitte, daB der Erdungsdraht immer als erster verbunden
und als letzter abgetrennt werden sollte.
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Safety Information 1l

Figyelem! Az abra az egyenarami tapegység sorkapcsait mutatja. Késse a vezetékeket az egyenarami
tapegység megfeleld kabelsarujaihoz; ha nincs kabelsaru, lasd az abrat. A vezetékeket a kovetkezo
sorrendben kell bekotni: fold—fdld, pozitiv—pozitiv, negativ—negativ. Mindig a foldelovezetéket kell
elsokeént csatlakoztatni és azt kell utolsoként levalasztani.

Avvertenza Lillustrazione mostra la morsettiera dell alimentatore CC. Cablare I'alimentatore CC usando i
connettori adatti all’estremita del cablaggio, oppure senza capicorda, come illustrato. La corretta
sequenza di cablaggio e da massa a massa, da positivo a positivo e da negativo a negativo. Tenere
presente che il filo di massa deve sempre venire collegato per primo e scollegato per ultimo.

Advarsel Figuren viser likestremforsyningsenhetens tilkoplingsterminal. Likestramforsyningsenheten
tilkoples ved hjelp av passende kabelsko som festes i enden av ledningene, slik som vist i figuren.
Riktig tilkoplingssekvens er jord til jord, poesitiv til positv, og negativ til negativ. Husk at
jordingsledningen alltid bor tilkoples farst og frakoples sist.

Aviso A figura mostra o bloco do terminal de fornecimento de corrente continua. Ligue o fornecimento de
corrente continua utilizando os bornes apropriados na extremidade do cabo, ou sem bornes,
conforme ilustrado. A sequéncia correcta de instalacéo é terra-a-terra, positivo-positivo, e
negativo-negativo. Note que o fio de terra devera ser sempre o primeiro a ser ligado, e o iltimo a ser
desligado.

jAdvertencia! La figura muestra la caja de bornes de la fuente de alimentacion. Cablee la fuente de alimentacion
de corriente continua, utilizando las lengiietas de conexion apropiadas en el extremo del cable, tal
como se muestra, o sin lengiietas. Las conexiones deben realizarse en el siguiente orden: tierra con
tierra, positivo con positivo y negativo con negativo. Tenga en cuenta que el conductor de tierra
siempre tiene que conectarse el primero y desconectarse el altimo.

Varning! Illustrationen visar anslutningsplinten for likstromforsorjningsenheten. Koppla ledningarna till
stromfdorsorjningsenheten med lampliga kabelskor, eller utan kabelskor, i ledningsédndarna som
bilden visar. Korrekt kopplingssekvens ér jord till jord, positiv till positiv och negativ till negativ.
Observera att jordledningen alltid skall anslutas forst och kopplas bort sist.

I'Ipep.ynpe)Kp.eHMe Ha PUCYHKEe NnoKa3aHa KOHTakKTHaA KOJiogkKa NCTOYHUKA NUTaHUA NMOCTOAHHOIO TOKa. MopcoepuHuTe
NCTOYHUK NMTAaHUA NOCTOAHHOIO TOKA, NCMOJIb3yA NOAxXoAALLMEe 3aXXUMbl Ha KOHLE 3NEKTPOMNPOBOAKA
mnn 6e3 3aXXKMMOB, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe. I'IpanmbHaﬂ nocnenoBaresyibHOCTb COeaAnHEeHUA:
3eMJIA C 3eMINEeN, NONIOXKUTESNbHBIN KOHTAKT C MONIOXXUTESNbHBbIM KOHTAKTOM, OTpI/ILJ,aTeJ'IbeII7I KOHTaKT
C oTpuuatesibHbIM KOHTAKTOM. Wmelite B Buay, 4YTo 3a3eMnALWMIA npoBopA, A0JHKeH NoAKNH4YaTbCA
nepBbiM, a OTKNIKOYaTbCA NOCSIeAHUM.

&L EFRHETRT DCRERFR - Eh&kinE RiE s DC 8BRS - SERREMKE (NEFT) - EMERLIRTZ
Hoxfi - EARIIESR - SRR - BER DAMERRITEMER - MR ER N ER T -
2L ORI DCERREORFI7AVIZRLTVEY, HOLDIC, EFATENLS/ZERLT £330 ERAL

BWT, DC BEREBZERMLET. ELVERROERIIE. T—REFHOT—RGF. 7IADLTIR, £LTIA
FAPORAFATY, 7—R A-RFEABCHEAICER L. REICUMTHLIITERELTILESL,

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
[ oL-10259-02 .m



I Ssafety Information

Statement 284—AC Power Grounding Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

AC connected units must have a permanent ground connection in addition to the power cable ground
wire. NEBS-compliant grounding satisfies this requirement.

Op wisselstroom aangesloten eenheden dienen een permanente aardverbinding te hebben naast de
aardleiding van de elektriciteitskabel. Aarding die voldoet aan de NEBS (Network Equipment
Building Standards) voorziet in deze vereiste.

Vaihtovirtaan liitetyilla yksikdilla taytyy olla pysyva maayhteys virtakaapelin maadoituskytkennén
lisdksi. NEBS (Network Equipment Building Standards) -standardin mukainen maadoitus tayttaa
tdmén vaatimuksen.

Les appareils connectés au secteur (CA) doivent avoir une mise a la terre permanente, en plus du
cordon d’'alimentation avec mise a la terre. Une mise a la terre homologuée NEBS (Network
Equipment Building Standards) répond a ces criteres.

Am Netzstrom angeschlossene Einheiten bendtigen zuséatzlich zum Erdleiter des Netzstromkabels
einen permanenten Erdanschluss. Eine Erdung gemass NEBS (Network Equipment Building
Standards) erfiillt diese Anforderung.

Avaltakozo arami késziilékeket allandé foldeléssel kell ellatni, amellett hogy a tapkabel is foldelve
van. A NEBS-szabvanyos foldelés megfelel ennek a kdvetelménynek.

Le unita collegate a c.a. devono avere un collegamento a terra permanente oltre al filo di massa del
cavo di alimentazione. Il collegamento a terra a norma NEBS (Network Equipment Building
Standards) soddisfa questo requisito.

Vekselstramkoblete enheter skal ha en permanent jordingskobling i tillegg til jordingsledningen i
stroamkabelen. NEBS- (Network Equipment Building Standards ) samsvarende jording tilfredsstiller
dette kravet.

Unidades AC conectadas devem possuir uma conexao terra permanente alem do fio terra do cabo de
alimentacgao. Aterramento compativel com NEBS (Network Equipment Building Standards),
preenche este requisito.

Las unidades de conexion CA deben tener una conexion permanente de tierra ademas de la toma de
tierra del cable de energia. La toma de tierra NEBS (Network Equipment Building Standards) cumple
con este requisito.

Enheter som ar anslutna till vixelstrom maste ha en permanent jordanslutning forutom jorden i
elkabeln. Jordning enligt NEBS (Network Equipment Building Standards) uppfyller detta krav.

YCTponcTBa, NOAKIIOUYaEMble K 3NIEKTPOCETU, AOMKHbI ObITh 3a3eMJIeHbl OTAENbHO OT MPoBOAa
3a3emMneHua kabena nutaHuA. 3asemneHne, COOTBETCTBYHOLEee cTaHgapTam NEBS, yoosnersopAeTt
aTomMy TpeboBaHuio.
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& AC MIEM L ATHE AR AREERE - BINENARRREREL - 156 NEBS fREMEM S EX -

AC D=y MMIF, BRT—7INDT7—X A—RICMAT, BEENT—RERPLETY, NEBS-E#MDT —
AIFIES COFRMGEBIZLTOET,

Statement 1001—Work During Lightning Activity

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza
Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te werken of kabhels aan
te sluiten of te ontkoppelen.

Ala tyoskentele jarjestelman parissa dlaka yhdista tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.
Ne pas travailler sur le systeme ni brancher ou débrancher les cables pendant un orage.

Arbeiten Sie nicht am System und schlieBen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine ab, wenn
es gewittert.

Villamlas kozben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne csatlakoztasson és ne hiizzon ki
kabeleket!

Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con fulmini.
Utfar aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det tordner eller lyner.
Nao trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau tempo (trovoada).

No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de descargas
eléctricas en la atmosfera.

Varning! Vid aska skall du aldrig utfora arbete pa systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.
Ipenynpexxpenue He cnepyet paboratb C yCTPOACTBOM, & TaKkxXe NOAKIYaTb MW OTKYaTb Kabenu BO BPEMA rpo3bl.
EE AOERLETHRRERYE  BAERINLHEERS I FEY -
i i—f‘i)\?ﬁi LTWBEEER, PRTARFEMRAZY, T—T7IOEECRUALEZTDENTLE
Yo
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Statement 1002—DC Power Supply

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

When stranded wiring is required, use approved wiring terminations, such as closed-loop or
spade-type with upturned lugs. These terminations should be the appropriate size for the wires and
should clamp both the insulation and conductor.

Wanneer geslagen bedrading vereist is, dient u bedrading te gebruiken die voorzien is van
goedgekeurde aansluitingspunten, zoals het gesloten-lus type of het grijperschop type waarbij de
aansluitpunten omhoog wijzen. Deze aansluitpunten dienen de juiste maat voor de draden te hebben
en dienen zowel de isolatie als de geleider vast te klemmen.

Jos siikeellinen johdin on tarpeen, kayta hyviksyttya johdinliitintaa, esimerkiksi suljettua
silmukkaa tai kourumaista liitédntéa, jossa on ylospain kdannetyt kiinnityskorvat. Tallaisten
liitdntdjen tulee olla kooltaan johtimiin sopivia ja niiden tulee puristaa yhteen seké eristeen
etta johdinosan.

Quand des fils torsadés sont nécessaires, utiliser des douilles terminales homologuées telles que
celles a circuit fermé ou du type a plage ouverte avec cosses rebroussées. Ces douilles terminales
doivent étre de la taille qui convient aux fils et doivent étre refermées sur la gaine isolante et sur
le conducteur.

Wenn Litzenverdrahtung erforderlich ist, sind zugelassene Verdrahtungsabschliisse, z.B. fiir einen
geschlossenen Regelkreis oder gabelformig, mit nach oben gerichteten Kabelschuhen zu
verwenden. Diese Abschliisse sollten die angemessene GriBe fiir die Driahte haben und sowohl die
Isolierung als auch den Leiter festklemmen.

Ha sodort kabelezés sziikséges, csak engedélyezett kabelcsatlakozasokat hasznaljon, példaul zart
hurki vagy felfelé allé kabelsaruji, késélvégzodésii csatlakozdokat. A csatlakozok mérete feleljen
meg a vezetékek méretének, a szigetelésre és a vezetokre egyarant ra kell csiptetve lenniiik.

Quando occorre usare trecce, usare connettori omologati, come quelli a occhiello o a forcella con
linguette rivolte verso I'alto. | connettori devono avere la misura adatta per il cablaggio e devono
serrare sia l'isolante che il conduttore.

Hvis det er ngdvendig med flertradede ledninger, brukes godkjente ledningsavslutninger, som for
eksempel lukket slgyfe eller spadetype med oppoverbeyde kabelsko. Disse avslutningene skal ha
riktig starrelse i forhold til ledningene, og skal klemme sammen bade isolasjonen og lederen.

Quando forem requeridas montagens de instalacéo eléctrica de cabo torcido, use terminacdes de
cabo aprovadas, tais como, terminacdes de caho em circuito fechado e planas com terminais de
orelha voltados para cima. Estas terminacdes de cabho deverdo ser do tamanho apropriado para os
respectivos cabos, e deverao prender simultaneamente o isolamento e o fio condutor.

Cuando se necesite hilo trenzado, utilizar terminales para cables homologados, tales como las de
tipo "bucle cerrado” o "espada"”, con las lengiietas de conexidon vueltas hacia arriba. Estos
terminales deberan ser del tamaiio apropiado para los cables que se utilicen, y tendran que sujetar
tanto el aislante como el conductor.
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Safety Information 1l
Varning! Nar flertradiga ledningar krdvs maste godkédnda ledningskontakter anvandas, t.ex. kabelsko av
sluten eller 6ppen typ med uppatvind tapp. Storleken pa dessa kontakter maste vara avpassad till
ledningarna och maste kunna halla bade isoleringen och ledaren fastklamda.
MpepynpexxpeHve

g
Ik

Mpwn ncnonb3oBaHUM MHOTOXWUNbHBIX MPOBOJOB Heobxoauma vx KOHLEeBaA 3apenka (HaanMep neTneBsoro
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Statement 1003—DC Power Disconnection

A

Warning  Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the
DC circuit.
Waarschuwing Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of de stroom naar het
gelijkstroom circuit uitgeschakeld is.
Varoitus Varmista, etti tasavirtapiirissa ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista.
Attention Avant de pratiquer I'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en courant
continu n'est plus sous tension.
Warnung Vor Ausfiihrung der folgenden Vorgénge ist sicherzustellen, daB die Gleichstromschaltung
keinen Strom erhait.
Figyelem! Mielott a kovetkezo eljarasok barmelyikét végrehajtana, feltétleniil szakitsa meg az egyenarami
aramkor tapellatasat.
Avvertenza Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC non
sia alimentato.
Advarsel For noen av disse prosedyrene utfares, kontroller at strammen er frakoblet likestramkretsen.
Aviso Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de
alimentacao de energia do circuito de corrente continua.
jAdvertencia!

Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentacion del circuito de
corriente continua (CC) esté cortada (OFF).
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Varning!

MpepynpexxpeHve

W
Ik

g
of

Innan du utfor nagon av foljande procedurer maste du kontrollera att stromférsarjningen till
likstromskretsen ar bruten.

Mepeq BbINOHEHNEM JIHOOBIX ONUCAHHBIX HXKE AENCTBUI yOeaumTeCh, YTo Lenb NUTaHUA NOCTOAHHBIM TOKOM
OTKJItOYEHA.

ERTTRE—RESEZE  EMAGREMNERER LW -

ROFIRZFIET BF1IC. DCRERNSEBRENSUIBIESN TS Z LZBRELTILES L,

Statement 1004—Installation Instructions

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Figyelem!
Avvertenza
Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
If

g
ity

Read the installation instructions before connecting the system to the power source.

Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbhron aansluit.

Lue asennusohjeet ennen jdrjestelméan yhdistamista virtalahteeseen.

Avant de brancher le systéeme sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation.
Vor dem AnschlieBen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.
Mielott aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az iizembe helyezési atmutatét!
Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore.

Les installasjonsinstruksjonene for systemet kobles til stramkilden.

Leia as instrucdes de instalacao antes de ligar o sistema a fonte de energia.

Lea las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de alimentacian.

Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till stromforsdrjningsenheten.

MNepen, NogKNHOYEHNEM YCTPONCTBA K UCTOUHMKY 9IEKTPONUTaHNA O3HAKOMBTECH C BAHHON
WHCTPYKLMEN NO YyCTAHOBKE.

ERRGSRRERZE  BFEAERERR -

BIREFIEEHRATHS., PATAZERICEREL TLEZ,
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Statement 1005—Circuit Breaker

A

Warning  This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that the protective device is rated not greater than:
60VDC,20A

Waarschuwing Dit product is afhankelijk van de installatie van het gebouw voor beveiliging tegen kortsluiting
(overstroom). Controleer of de beschermingsinrichting niet meer dan:
60 VDC, 20 A is.

Varoitus Téama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, ettid suojalaitteen mitoitus ei ole yli:
60VDC, 20 A

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation électrique du local. Vérifiez que le courant nominal du dispositif de protection n'est
pas supérieur a:
60 VDC, 20 A

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, dass im Gebaude ein Kurzschluss- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, dass der Nennwert der Schutzvorrichtung nicht mehr als:
60 VDC, 20 A betrigt.

Figyelem! A termék védelmi rendszerének része az épiilet kabelezésébe épitett rovidzarlat (tialaram) elleni
védelem is. Gondoskodjon réla, hogy a késziileket vedd eszkoz legfeljebb
60 VDC, 20 A aramerdsségre legyen méretezve.

Avvertenza Questo prodotto dipende dall'impianto dell'edificio per quanto riguarda la protezione contro
cortocircuiti (sovracorrente). Assicurarsi che il dispositivo di protezione non abbia un rating
superiore a:
60 VDC,20 A

Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutnings (overstram)-beskyttelse.
Pase at verneenheten ikke er merket hgyere enn:
60 VDC,20 A

Aviso Este produto depende das instalagdes existentes para protecéo contra curto-circuito (sobrecarga).
Assegure-se de que o fusivel ou disjuntor nao seja superior a:

60 VDC, 20 A
jAdvertencia! Este equipo utiliza el sistema de proteccion contra cortocircuitos (o sobrecorrientes) del edificio. Asegirese
de que el dispositivo de proteccion no sea superior a:
60 VDC, 20 A
Varning! Denna produkt dr beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (6verstromsskydd).
Kontrollera att skyddsanordningen inte har hogre markvarde an:
60 VDC, 20 A
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MpepynpexxpeHve

g
If

D
Ik

3almTta ycTponcTBa OT KOPOTKOro 3aMblkaHuA (Neperpys3kn) OCyLLLECTBAAETCA C MOMOLLLbIO
060pynoBaHuA, ABMAIOLLErOCA YacTbtO 3NEKTPONPOBOAKUN 30aHNA. YOeanTechb, YT0 HOMUHAN
3aLUMTHOrO YCTPOWCTBA HE MPEBbILLAET:

60 VDC, 20 A

leF=mpiEE (THER) RIPFBRFTMHHBRERY - BREJFRIPFZEHTERATLT
60 VDC, 20 A

ORI, RETIEMIC a—~ BER REZBHHEDLOTNS I LERHRICEISINTY
Y. RERBEOERPLUTOMEEBRAZWI LEHRL TS,
60 VDC, 20 A

Statement 1005—Circuit Breaker

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that the protective device is rated not greater than:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Dit product is afhankelijk van de installatie van het gebouw voor beveiliging tegen kortsluiting
(overstroom). Controleer of de beschermingsinrichting niet meer dan:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international) is.

Tama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, ettd suojalaitteen mitoitus ei ole yli:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation électrique du local. Vérifiez que le courant nominal du dispositif de protection n'est
pas supérieur a :

120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Dieses Produkt ist darauf angewiesen, dass im Gebaude ein Kurzschluss- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, dass der Nennwert der Schutzvorrichtung nicht mehr als:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international) betragt.

A termék védelmi rendszerének része az épiilet kabelezéséhe épitett rovidzarlat (talaram) elleni
védelem is. Gondoskodjon réla, hogy a késziiléket védd eszkoz legfeljebb
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international) aramerdsségre legyen méretezve.

Questo prodotto dipende dall'impianto dell'edificio per quanto riguarda la protezione contro
cortocircuiti (sovracorrente). Assicurarsi che il dispositivo di protezione non abbia un rating
superiore a:

120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)
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Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutnings (overstram)-beskyttelse.
Pase at verneenheten ikke er merket hgyere enn:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Aviso Este produto depende das instalacdes existentes para protecao contra curto-circuito (sobrecarga).
Assegure-se de que o fusivel ou disjuntor nao seja superior a:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

jAdvertencia! Este equipo utiliza el sistema de proteccion contra cortocircuitos (o sobrecorrientes) del edificio. Asegiirese
de que el dispositivo de proteccidn no sea superior a:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Varning! Denna produkt ar beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (verstromsskydd).
Kontrollera att skyddsanordningen inte har hogre méarkvérde an:
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

MpepynpexxpeHve 3almTta ycTponcTBa OT KOPOTKOro 3aMblkaHuA (Neperpys3kn) OCyLLLECTBAAETCA C MOMOLLLbIO
060pynoBaHuA, ABMAIOLLErOCA YacTbO ANEKTPONPOBOAKU 30aHNA. YOeanTechb, YT0 HOMUHAN
3aLLMTHOr0 YCTPOWCTBA HE MPEBbILLAET:

120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)

Eed= = REER GITHER) RIPTHEAYIOMEZSGRY  BRERFRIPEENTERRALT
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)
z2& ORI FRETIEMIC a—b GAER) REEBEDSEDLO TWS I EEZFHRICET ST

9. REEZEBOTEEPLUTOMEEZBALVNILEERLTSEX,
120 VAC, 15 A U.S. (240 VAC, 10A international)
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special
precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to
ensure your safety:

This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top with the heaviest
component at the bottom of the rack.

If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers hefore mounting or servicing the unit in
the rack.

Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een
servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het toestel
stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

Dit toestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het rek is.

Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen naar boven te laden
met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren voordat u het
toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineesséa, on noudatettava erityisia
varotoimia jarjestelman vakavuuden sailyttamiseksi, jotta valtytidan loukkaantumiselta. Noudata
seuraavia turvallisuusohjeita:

Jos telineessa ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

Jos laite asetetaan osaksi téytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikkein raskaimmalla
esineella ja siirry sitten sen yldosaan.

Jos telinetta varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen huoltamista siina.

Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de cette
unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la stabilité du
systéme. Les directives ci-dessous sont destinées a assurer la protection du personnelp:

Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit étre placée dans le bas.

Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en haut en placant
I'élément le plus lourd dans le bas.

Si le casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monter ou de réparer
I'unité en casier.
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Warnung Zur Vermeidung von Korperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem Gestell
miissen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, dal das System stabil bleibt. Die
folgenden Richtlinien sollen zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

¢ Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden.

e Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefiillten Gestell ist das Gestell von unten nach oben zu laden,
wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist.

¢ Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehir geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu installieren, bevor Sie
die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Figyelem! A késziilék rackbe torténo heszerelése és karbantartasa soran hekovetkezo sériilések elkeriilése
végett specialis ovintéezkedésekkel meg kell orizni a rendszer stabilitasat. A személyes biztonsaga
érdekében tartsa be a kovetkezo szahalyokat:

e Ha arackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell beszerelni.

¢ Hanincsteljesen tele az arack, amelybe beszerelik a késziiléket, alulrél folfelé haladva toltse fel a racket iigy,
hogy a legnehezebb késziilék keriiljon a rack aljaba.

e Hastabilizalé eszkozok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a stabilizatorokat, mieldtt beszerelné az egységet a
rackbe, vagy karbantartast végezne rajta.

Avvertenza Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unita in un supporto,
occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile. Le seguenti
direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale:

¢ Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita da montare nel supporto.

¢ Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto dal basso all’alto,
con il componente piu pesante sistemato sul fondo del supporto.

¢ Seil supporto é dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o di procedere alla
manutenzione dell’unita nel supporto.

Advarsel Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne enheten nar den befinner
seg i et kabinett. Veer ngye med at systemet er stabilt. Felgende retningslinjer er gitt for a verne
om sikkerheten:

¢ Denne enheten ber monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinettet.

¢ Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunnen og opp med
den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

¢ Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres for montering eller utfaring
av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Aviso Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante, devera
tomar precaucdes especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte estavel. As
seguintes directrizes ajuda-lo-ao a efectuar o seu trabalho com seguranca:

e Esta unidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a inica unidade a ser montada.
¢ Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesados na parte inferior
da estante, arrumando-os de baixo para cima.
¢ Se a estante possuir um dispositivo de estabilizacao, instale-o antes de montar ou reparar a unidade.
Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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jAdvertencia! Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente durante
su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede bien estable. Para
garantizar su seguridad, proceda segun las siguientes instrucciones:

e Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la anica unidad en el mismo.

e Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la instalacion desde la
parte inferior hacia la superior colocando el equipo mas pesado en la parte inferior.

e Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proceder al
mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

Varning! For att undvika kroppsskada néar du installerar eller utfor underhallsarbete pa denna enhet pa en
stidllning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgarder for att forsakra dig om att systemet star
stadigt. Foljande riktlinjer ges for att trygga din sékerhet:

e Om denna enhet dr den enda enheten pa stéllningen skall den installeras langst ned pa stéllningen.

e Omdenna enhetinstalleras pa en delvis fylld stallning skall stéllningen fyllas nedifran och upp, med de tyngsta
enheterna langst ned pa stéllningen.

¢ Om stéllningen ér forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten installeras eller
underhalls pa stéllningen.

Mpepynpexnpexve Bo nsbexxaHwe TpaBM Npu MoHTaXke 1 06CNyK1BaHUM YCTPOICTBA B CTOWKE CREAYET NPUHATL 0COOble Mepbl
NPesoCTOPOXHOCTH, YTOObI yBeanTbCA B YCTONUMBOCTM 060PYROBaHUA.
[na obecneyenuna 6esonacHoctu pabot HeobxoaumMo cobnoparb CreayoLue npasuna.
e Ecnu B CTOiiKe HAXOANTCA OAHO YCTPOWNCTBO, OHO AOMKHO BObITb YCTAHOBIEHO B HXKHEN YaCTU.
e [lpn MOHTaXXe YCTPOWNCTB B YaCTUYHO 3aMOSIHEHHYO CTOVKY yCTaHaBnnBanTe 060pynoBaHe CHIU3Y
BBEPX, pa3MeLLan Hanbosnee TAXEeNbIe YCTPONCTBA B HUXKHEN YacTy.
e Ecnu cTonka cHabxeHa npucnocobneHnAaMu onAa crabunusaumm, ux HeobxoamMMo yCTaHoBUTL O
Havana MoHTaxa unu obcnyxmeaHua 060pynoBaHUA.

28 HEEENEPRESESZTHRNESEZE  ELRARDEROTHEEBRAKEE - U TRBRZEMEN
o MRUEBHRVRPHE—RIEDY  RHHRRANRARE -
o MBAMHSEFHNERRELTH  FRATELRNFREEN DG FERENAGNRZENRHRD -
o MENFEAEERE FARFEERE REBENEHRESEEDH -

Z25 DEBZSVIICRBELIEYRTFEREREZET DLV TEHEERABEHERSLD. D AT AN

ZTELTWBDES NETHICHRT ZLENHYET. ROFBHRAICHE > TLEEL,

o JYUICINEBZEMTRET H58EF. SvI/D—BTICRELET.

o SYVICHIDEKENT TICHESINTWSIEEE. RVEEOHHEEZ—BTICLT EL
IBICTDS ENRELET,

o JYVRLRERENFEBLTVSZRE. TOREREEZRYMITITNS, KEZT Vv IICR
BY A0 LRy IADEKEDRTFERETO>TILEN,
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Safety Information

Statement 1007—TN and IT Power Systems

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Figyelem!
Avvertenza
Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
ok

g
of

This equipment has been designed for connection to TN and IT power systems.

Deze apparatuur is ontworpen voor verbindingen met TN en IT energiesystemen.

Tama laitteisto on suunniteltu yhdistettdvédksi TN- ja IT-sahkdvoimajérjestelmiin.

Ce matériel a été concu pour étre connecté a des systemes d'alimentation TN et IT.

Dieses Gerit ist so konstruiert, da es an TN- und IT-Stromsysteme angeschlossen werden kann.
Ez a berendezés TN és IT rendszerii elektromos halézatokhoz csatlakoztathato.

Questa apparecchiatura é stata progettata per collegamenti a sistemi di alimentazione TN e IT.
Dette utstyret er utformet for & kunne kobles til TN- og IT-stremsystemer.

Este equipamento foi criado para ligacdes a sistemas de corrente TN e IT.

Este equipo se ha disefiado para ser conectado a sistemas de alimentacion tipo TN o IT.

Denna utrustning har konstruerats for anslutning till elkraftssystem av TN- och IT-typ.

3710 060pynoBaHNE MOXET BbITb NOOKIOYEHO K CUCTEMAM dfeKTponuTaHua 6e3 HenocpeacTBeHHOro
3a3emnenuna (TN-cuctema) n cuctemam C rinyxo3aseMieHHon Hertpanbto (IT-cuctema).

Wiz s AFERES TN 0 IT BRERE -

ZOEEF. INBLUITER ATAILIERT A LERHRICKTENTLET,

Statement 1017—Restricted Area

A

Warning

Waarschuwing

This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can he
accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security.

Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een
dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot
en sleutel of een ander veiligheidsmiddel.

| oL-10259-02
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I Ssafety Information

Varoitus Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon pédésy on rajoitettua. Téllaiseen paikkaan
paédsee vain erikoistydkalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.
Attention Cetappareil esta installer dans des zones d'acceés réservé. L'acces a une zone d'acces réservé n'est
possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre
moyen de sécuriteé.

Warnung Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschrinktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu
derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schliissel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung maglich.

Figyelem!

A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre torténo beszerelésre késziilt. A korlatozottan
hozzaferheto teriiletekhez csak specialis szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi berendezeés
segitségével lehet hozzaférni.

Avvertenza Questa unita e prevista per essere installata in un'area ad accesso limitato, vale a dire un'area
accessibile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi
di sicurezza.
Advarsel

Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang. Et begrenset
tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktoy, las og ngkkel, eller andre
sikkerhetsanordninger.

Aviso

Esta unidade foi concebida para instalacdao em areas de acesso restrito. Uma area de acesso restrito

€ uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de servigo autorizado, que possua uma ferramenta,
chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de seguranca.
jAdvertencia!

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. Sélo puede obtenerse
acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de una herramienta especial, cerradura con
llave u otro medio de seguridad.

Varning! Denna enhet dr avsedd for installation i omraden med begransat tilltrade. Ett omrade med begransat
tilltrade kan endast tilitradas med hjalp av specialverktyg, las och nyckel eller annan
sdkerhetsanordning.

Mpepynpexpexne [aHHOe yCTPOWCTBO NpefHasHa4YeHo AfA YCTaHOBKM B MOMELLEHUAX C OrPaHUYEHHbIM LOCTYNOM.
B Takme nomeLleHnAa MOXXHO NonacTb, TONbKO MMeA CneLunanbHOe YCTPOWCTBO JOCTYNA, KapTy unm
KTHOY UM NpongA NPoBEPKY OpYyruMn cpeacteamm obecneyeHnA 6e3o0nacHOCTH.
BE W R4 iy e g e PR 6 it L SR - PRAIBEH HO3AATIE Ret B E A% IR - SIfPRBEE R F Rt H 7R -
A
=R

CORBERIEAYFIRKEA SR

BT D EMFHRICASDTVEY. ABAVFHIRREEE (T, #.
ft. FLRFZOMRDREFREFERALENVEIDBASZENTERVKETY,
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Safety Information 1l

Statement 1019—Main Disconnecting Device

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main
disconnecting device.

De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn
omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting.

Pistoke/liitinkohta toimii pdékatkaisumekanismina. Paasy siihen on pidettivé aina esteettoméana.

La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce qu'elle fait office de
systeme principal de déconnexion.

Der NetzkabelanschluB am Gerat muB jederzeit zuganglich sein, weil er als primére
Ausschaltvorrichtung dient.

A dugaszoloaljzat és a dugasz egyiittesének mindig hozzaférhetonek kell lennie, mivel ez szolgal
fomegszakitoként.

Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di
scollegamento principale.

Kombinasjonen stopsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den fungerer som
hovedfrakoplingsenhet.

A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona como interruptor
principal.

El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de
dispositivo de desconexion principal.

Varning! Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgor den
huvudsakliga frankopplingsanordningen.
Mpenynpexpexne LLiTencenbHan po3eTka BCerpa fomkHa ObiTb AOCTYMNHA, MOCKOMbKY OHA CNY>XXUT OCHOBHbLIM YCTPONCTBOM

OTKJTHOUEHUA.

EE HHMBELAETRNEE  AACRFENBES -

EE IFELUMKREBLADDT, 7’558V Ty MIBICFPRBLIBFAICE LENHY FT.
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I Ssafety Information

Statement 1021—SELV Circuit

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

To avoid electric shock, do not connect safety extra-low voltage (SELV) circuits to
telephone-network voltage (TNV) circuits. LAN ports contain SELV circuits, and WAN ports contain
TNV circuits. Some LAN and WAN ports both use RJ-45 connectors. Use caution when

connecting cables.

Om elektrische schokken te vermijden, mogen veiligheidscircuits met extra lage spanning
(genaamd SELV = Safety Extra-Low Voltage) niet met telefoonnetwerkspanning (TNV) circuits
verbonden worden. LAN (Lokaal netwerk) poorten bevatten SELV circuits en WAN (Regionaal
netwerk) poorten bevatten TNV circuits. Sommige LAN en WAN poorten gebruiken allebei RJ-45
connectors. Ga voorzichtig te werk wanneer u kabels verbindt.

Jotta valtyt sdhkoiskulta, dla kytke pienjannitteisia SELV-suojapiireja puhelinverkkojénnitettad
(TNV) kéayttaviin virtapiireihin. LAN-portit sisaltavat SELV-piireja ja WAN-portit
puhelinverkkojannitetta kayttivia piireja. Osa sekd LAN- ettd WAN-porteista kayttiaa
RJ-45-liittimia. Ole varovainen kytkiesséasi kaapeleita.

Pour éviter une électrocution, ne raccordez pas les circuits de sécurité basse tension (Safety
Extra-Low Voltage ou SELV) a des circuits de tension de réseau téléphonique (Telephone Network
Voltage ou TNV). Les ports du réseau local (LAN) contiennent des circuits SELV et les ports du réseau
longue distance (WAN) sont munis de circuits TNV. Certains ports LAN et WAN utilisent des
connecteurs RJ-45. Raccordez les cables en prenant toutes les précautions nécessaires.

Zur Vermeidung von Elektroschock die Sicherheits-Kleinspannungs-Stromkreise (SELV-Kreise)
nicht an Fernsprechnetzspannungs-Stromkreise (TNV-Kreise) anschlieBen. LAN-Ports enthalten
SELV-Kreise, und WAN-Ports enthalten TNV-Kreise. Einige LAN- und WAN-Ports verwenden auch
RJ-45-Steckverhinder. Vorsicht beim AnschlieBen von Kabeln.

Az aramiités elkeriilése érdekében ne csatlakoztasson biztonsagos torpefesziiltségii (SELV)
aramkoroket telefonhalézati fesziiltségii (TNV) aramkorokhoz. A LAN portok SELV aramkadroket, a
WAN portok TNV aramkoroket tartalmaznak. Bizonyos LAN és WAN portok egyarant RJ-45
csatlakozokkal vannak felszerelve. Ovatosan jarjon el a kabelek csatlakoztatasakor!

Per evitare scosse elettriche, non collegare circuiti di sicurezza a tensione molto bassa (SELV) ai
circuiti a tensione di rete telefonica (TNV). Le porte LAN contengono circuiti SELV e le porte WAN
contengono circuiti TNV. Alcune porte LAN e WAN fanno uso di connettori RJ-45. Fare attenzione
quando si collegano cavi.

Unnga a koble lavspenningskretser (SELV) til kretser for telenettspenning (TNV), slik at du unngar
elektrisk stot. LAN-utganger inneholder SELV-kretser og WAN-utganger inneholder TNV-kretser. Det
finnes bade LAN-utganger og WAN-utganger som bruker RJ-45-kontakter. Veer forsiktig nar du
kobler kabler.

Para evitar choques eléctricos, nao conecte os circuitos de seguranca de baixa tensao (SELV) aos
circuitos de tensao de rede telefonica (TNV). As portas LAN contém circuitos SELV e as portas WAN
contém circuitos TNV. Algumas portas LAN e WAN usam conectores RJ-45. Tenha o devido cuidado
ao conectar os cabos.
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Safety Information 1l

jAdvertencia! Para evitar la sacudida eléctrica, no conectar circuitos de seguridad de voltaje muy bajo (safety
extra-low voltage = SELV) con circuitos de voltaje de red telefonica (telephone network voltage =
TNV). Los puertos de redes de area local (local area network = LAN) contienen circuitos SELV, y los
puertos de redes de area extendida (wide area network = WAN) contienen circuitos TNV. En algunos
casos, tanto los puertos LAN como los WAN usan conectores RJ-45. Proceda con precaucion al
conectar los cables.

Varning! For att undvika elektriska stotar, koppla inte sdkerhetskretsar med extra lag spanning
(SELV-kretsar) till kretsar med telefonnatspanning (TNV-kretsar). LAN-portar innehaller
SELV-kretsar och WAN-portar innehaller TNV-kretsar. Vissa LAN- och WAN-portar ar forsedda med
RJ-45-kontakter. laktta forsiktighet vid anslutning av kablar.

MpepynpexpeHve Bo nsbexxaHne nopa)keHnA ANEKTPUYECKUM TOKOM He nogkoyanTe uenu 6e30nacHoro HU3KOBOSIBTHOMO
HanpsxeHua (SELV) k uenam ¢ Hanpsaxxennem tenecpoHHoii cetu (TNV). Moptsl LAN NOAKAHOUEHbI K LenAaM
SELV, a noptel WAN — k uenam TNV. [na Hekotopbix noptoB LAN n WAN 1Cnonb3ytoTcA 0OMHAKOBbIE
pasbemMbl — RJ-45. MNpu nopkntoveHnn kabenen bynsre BHUMATESNbHBI.

BE bR B2URSHEEE (SELV) BEEEEMIFEMEE (TNV) B E - LAN %078 SELV B8 [ WAN %08 TNV
HEE - FL LAN #1 WAN smO#ME A RJ-45 3k - EBBBHRES VD -
2L RESEHEF<S /8. Safety Extra-low Voltage (SELV) B % Telephone-Network Voltage (TNV;E

EE) B ICEELZVTLES O, LANKR— MIIESELVEIE., WANKR— K~ ICIETNVEREAER
ENTVET . LANR— FELVWANR— M CEKo>TIH. EB5HRIAARIIMPERSNATY
BEEDHYET. T-TIERKTHLEFERL TS,

Statement 1024—Ground Conductor

A

Warning  This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the equipment in
the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection
authority or an electrician if you are uncertain that suitable grounding is available.

Waarschuwing Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld
en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geinstalleerde
aardingsleiding aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische
inspecties of met een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.

Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ald koskaan ohita maajohdinta tai kayta laitteita ilman oikein
asennettua maajohdinta. Ota yhteys sahkotarkastusviranomaiseen tai sahkoasentajaan, jos olet
epdvarma maadoituksen sopivuudesta.

Attention Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni
utiliser I'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la
mise a la masse appropriée disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité
électrique ou a un électricien.

Cisco 2600 Series, Cisco 3600 Series, and Cisco 3700 Series Regulatory Compliance and Safety Information
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I Ssafety Information

Warnung Dieses Gerit muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das
Gerit ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustandige
Inspektionshehdrde oder einen Elektriker.

Figyelem! A berendezés csak megfelelo védofoldeléssel mikodtethetd. Ne iktassa ki a foldelés csatlakozéjat,
és ne iizemeltesse a berendezést szabalyosan felszerelt foldelo vezeték nélkiil! Ha nem biztos
benne, hogy megfelelo foldelés all rendelkezéshe, forduljon a helyi elektromos hatésagokhoz vagy
egy villanyszerelohoz.

Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il conduttore di
protezione né usare lI'apparecchiatura in assenza di un conduttore di protezione installato in modo
corretto. Se non si e certi della disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra,
richiedere un controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Advarsel Dette utstyret ma jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert
jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en elektriker hvis du er
usikker pa om det finnes velegnet jordning.

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um
aterramento adequadamente instalado. Em caso de diavida com relacdo ao sistema de aterramento
disponivel, entre em contato com os servigos locais de inspecéo elétrica ou um eletricista
qualificado.

jAdvertencia! Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga funcionar el
equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Pdngase en contacto con la
autoridad correspondiente de inspeccion eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que
haya una conexion a tierra adecuada.

Varning! Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvénd aldrig utrustningen
utan en pa lampligt sétt installerad jordledning. Om det foreligger osdkerhet huruvida lamplig
jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

Mpenoynpexpewne  [aHHOE YCTPOWCTBO JOMKHO 6bITb 3a3eMineHo. Hukoraa He oTkntouanTe NPOBOA, 3a3EMIIEHNA U He
nosib3yiTecb 060pyAOBaHNEM MPU OTCYTCTBUM NPABUIIbHO MOAKIKOYEHHOrO NPOBOAA 3a3eMIIeHUA.
3a cBefeHMAMM 06 MEeOLLMXCA BO3MOXXHOCTAX 3a3eMIIeHnA 06paTuTech K COOTBETCTBYHOLLMM
KOHTPONUPYIOLLUM OpraHv3auuAM Mo 9HeproCHaXeHWIO UM K UHXXEHEPY-3NIEKTPUKY.

EE  bResmEt  2EERSERY  SIEEREERREEMSANER TRIEZRE - NRETHEEEMSHREE
FREER BEREXEERLNAEANEALRRTL -
Z2E COREBERT7-RERTIVLENHVET., T-RAEERZBREBELLZVLIFEL. 7-REHZIE

LLKBRUMIBWEEFREEHTHSI BRIV TLEZN, 7T-REENBEETHEINED LA S
WMEEICE. BRREHEEZFIERXMTECHKRL TILS L,
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Statement 1025—Use Copper Conductors Only

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Figyelem!
Avvertenza
Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
I

g
ity

Safety Information

Use copper conductors only.

Gebruik alleen koperen geleiders.

Kéayta vain kuparijohtimia.

Utilisez uniquement des conducteurs en cuivre.

Verwenden Sie ausschlieBlich Kupferleiter.
Csak rézvezetékeket hasznaljon!

Usate unicamente dei conduttori di rame.
Bruk bare kobberledninger.

Utilize apenas fios condutores de cobre.
Emplee sélo conductores de cobre.

Anvénd endast ledare av koppar.

McnonbayiiTe ToNbko MefHble NPOBOAA.

BRERESHE -

MOEMFZFEFEAL TS,

Statement 1026—WAN Port Static Shock

A

Warning

Waarschuwing

Hazardous network voltages are present in WAN ports regardless of whether power to the router is

OFF or ON. To avoid electric shock, use caution when working near WAN ports. When detaching

cables, detach the end away from the router first.

Er is gevaarlijke netwerkspanning aanwezig in WAN poorten ongeacht of de stroom naar de router
INGESCHAKELD of UITGESCHAKELD is. Om elektrische schokken te vermijden, dient u voorzichtig te
werk te gaan wanneer u in de nabijheid van WAN poorten werkt. Wanneer u kabels losmaakt, dient

u eerst het uiteinde dat zich het verst van de router vandaan bevindt, te verwijderen.

| oL-10259-02
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I Ssafety Information

Varoitus WAN-porteissa on vaarallisia verkkojédnnitteita riippumatta siité, onko reitittimen virta kytketty vai
ei. Valttydksesi sahkoiskulta ole varovainen tydoskennellessdasi WAN-porttien ldhettyvilla. Kun
irrotat kaapeleita, irrota reitittimestd kauempana sijaitseva paa ensiksi.

Attention Les ports de réseau longue distance (WAN) gérent des tensions de réseau dangereuses, que le
routeur soit sous tension ou pas. Pour éviter tout risque d’électrocution, prenez toutes les
précautions nécessaires avant de travailler a proximité des ports WAN. Pour déconnecter les
cables, commencez par débrancher I'extrémité la plus éloignée du routeur.

Warnung In WAN-Ports sind gefiahrliche Netzspannungen vorhanden, auch wenn der Strom zum Router
abgeschaltet wurde. Zur Vermeidung von Elektroschock Vorsicht bei der Arbeit in der Ndhe von
WAN-Ports. Beim Abtrennen von Kabeln zuerst das vom Router entfernte Ende ldsen.

Figyelem! A WAN portokon veszélyes halézati fesziiltség van jelen, fiiggetleniil attél, hogy a forgalomiranyito
Kl vagy BE van kapcsolva. Az aramiités elkeriilése érdekében dvatosan jarjon el a WAN portok
kozelében torténd munkavégzés soran. Eloszor mindig a forgalomiranyité feldli végiikon sziintesse
meg a kabelek csatlakozasat.

Avvertenza Nelle porte WAN sono presenti tensioni di rete pericolose, sia che il router sia acceso o meno (ON
od OFF). Per evitare scosse elettriche, fare attenzione quando si lavora in prossimita di porte WAN.
Quando si scollegano cavi, staccare per primo il connettore collegato al router.

Advarsel Det er livsfarlig nettverksspenning i WAN-utganger, uavhengig av om stremmen til
fordelingsenheten er slatt av (OFF) eller pa (ON). Veer forsiktig nar du jobber naer WAN-utganger slik
at du unngar elektrisk stot. Hvis du skal lesne kabler, ma du forst lasne den enden som er lengst
borte fra fordelingsenheten.

Aviso Existem sempre tensoes de rede perigosas nas portas WAN, independentemente da corrente para o
dispositivo repartidor de mensagens estar ligada (ON) ou desligada (OFF). Para evitar choques
eléctricos, tenha o devido cuidado ao trabalhar perto das portas WAN. Ao desconectar os cabos,
separe primeiro a extremidade que se encontra ligada ao dispositivo repartidor de mensagens.

jAdvertencia! Hay tensiones de red peligrosas en los puertos de redes de area extendida (WAN), tanto con la
alimentacion al router conectada como desconectada. Para evitar la sacudida eléctrica, proceda
con precaucion cuando trabaje en las proximidades de puertos WAN. Para desconectar los cables,
desconecte primero el extremo que va al router.

Varning! Farlig natverksspénning foreligger i WAN-portarna oavsett om stromforsorjningen till distributéren
ar bruten eller ej. For att undvika elektriska stiotar ska du vara forsiktig vid arbete i ndrheten av
dessa portar. Nir du kopplar bort en kabel ska du forst koppla bort den énde som inte &r ansluten till
distributdren.

Mpepynpexpexne B noptax WAN npucyTCTBYET ONacHOE HanpA>XeHne BHe 3aBUCMMOCTY OT TOrO, BKJTHOYEH
MapLLpyTU3aTop unn BblkNtoYeH. byaste BHUMarensHbl npu pabote ¢ noptamu WAN, 4tobbl
n3bexxarb NOParKeHMA ANEKTPUYECKUM TOKOM. OTKOUeHNe Kabena HaunHamTe ¢ pas3bema,
NMOAKIHOYEHHOr0 K MapLupyT13aTopy.
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Statement 1028—More Than One Power Supply

A

Warning  This unit might have more than one power supply connection. All connections must be removed to
de-energize the unit.

Waarschuwing Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle aansluitingen dienen
ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Varoitus Tassaé laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkenta. Kaikki liitannét on irrotettava, jotta
jdnnite poistetaan laitteesta.

Attention Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer toute tension et tout
courant électrique de l'unité, toutes les connexions d'alimentation doivent étre débranchées.

Warnung Dieses Gerat kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass der Einheit kein Strom
zugefiihrt wird, miissen alle Verbindungen entfernt werden.

Figyelem! Elofordulhat, hogy a késziilék tobbsziérosen van csatlakoztatva az aramforrashoz. A késziilék
aramtalanitasahoz mindegyik csatlakozast meg kell sziintetni.

Avvertenza Questa unita puo avere piu di una connessione all'alimentazione elettrica. Tutte le connessioni
devono essere staccate per togliere la corrente dall'unita.

Advarsel Denne enheten kan ha mer enn én stromtilferselskobling. Alle koblinger ma fjernes fra enheten for
a utkoble all stram.

Aviso Esta unidade podera ter mais de uma conexao de fonte de energia. Todas as conexdes devem ser
removidas para desligar a unidade.

jAdvertencia! Puede que esta unidad tenga mas de una conexidon para fuentes de alimentacion. Para cortar por
completo el suministro de energia, deben desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer @n en stromforsorjningsanslutning. Alla anslutningar maste tas bort
for att gora enheten stromlds.

MpepynpexpeHve B pnaHHOM yCTpOWCTBE MOXET MCMONIb30BATbCA HECKONBbKO MOAKNKOUYEHUI K anekTpoceTn. Ytobbl
06eCTOUMTb YCTPONCTBO, HEOOXOOUMO OTKIKOUUTL BCE ITU NMOAKITHOYEHMA.
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Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels

A

Warning  Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they prevent exposure to
hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference
(EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the chassis.
Do not operate the system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place.

Waarschuwing Lege vliakplaten en afdekpanelen vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling
aan gevaarlijke voltages en stroom binnenin het frame, ze bevatten elektromagnetische storing
(EMI) hetgeen andere apparaten kan verstoren en ze leiden de stroom van koellucht door het frame.
Het systeem niet bedienen tenzij alle kaarten, vlakplaten en afdekkingen aan de voor- en achterkant
zich op hun plaats bevinden.

Varoitus Tyhjilla tasolaikoilla ja suojapaneeleilla on kolme tirkeaa kayttotarkoitusta: Ne suojaavat
asennuspohjan siséisille vaarallisille jannitteille ja sdhkovirralle altistumiselta; ne pitavat
sisillaidn elektromagneettisen hairion (EMI), joka voi hairitd muita laitteita; ja ne suuntaavat
tuuletusilman asennuspohjan lédpi. Jarjestelmaa ei saa kdyttaa, elleivit kaikki tasolaikat, etukannet
ja takakannet ole kunnolla paikoillaan.

Attention Ne jamais faire fonctionner le systeme sans que l'intégralité des cartes, des plaques métalliques et
des panneaux avant et arriére ne soient fixés a leur emplacement. Ceux-ci remplissent trois
fonctions essentielles : ils évitent tout risque de contact avec des tensions et des courants
dangereux a l'intérieur du chassis, ils évitent toute diffusion d’interférences électromagnétiques
qui pourraient perturber le fonctionnement des autres équipements, et ils canalisent le flux d’air de
refroidissement dans le chassis.

Warnung Blanke Faceplates und Abdeckungen haben drei wichtigen Funktionen: (1) Sie schiitzen vor
gefdhrlichen Spannungen und Strom innerhalb des Chassis; (2) sie halten elektromagnetische
Interferenzen (EMI) zuriick, die andere Geréate storen konnten; (3) sie lenken den kiihlenden
Luftstrom durch das Chassis. Das System darf nur betrieben werden, wenn alle Karten, Faceplates,
Voder- und Riickabdeckungen an Ort und Stelle sind.

Figyelem! Az elolapok és burkolopanelek harom fontos funkciot toltenek be: biztositjak a veszélyes
fesziiltségii és aramerdsseégil teriiletek érintésvéedelmét; elnyelik a mas berendezések miikkodésében
milkodési zavarokat okozé elektromagneses interferenciat (EMI); a géphazon beliil terelik a
hiitélevegot. Csak igy milkddtesse a rendszert, ha minden kartya, lemez, eliilsd és hatulsé burkolat
a helyén van.
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Avvertenza Le piattaforme bianche e i panelli di protezione hanno tre funzioni importanti: Evitano I'esposizione
a voltaggi e correnti elettriche pericolose nello chassis, trattengono le interferenze
elettromagnetiche (EMI) che potrebbero scombussolare altri apparati e dirigono il flusso di aria per
il raffreddamento attraverso lo chassis. Non mettete in funzione il sistema se le schede, le
piattaforme, i panelli frontali e posteriori non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater og deksler sgrger for tre viktige funksjoner: de forhindrer utsettelse for farlig
spenning og strem inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan
avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjelingsstrammen gjennom kabinettet. Betjen ikke
systemet med mindre alle kort, ytterplater, frontdeksler og bakdeksler sitter pa plass.

Aviso As faces furadas e os painéis de proteccao desempenham trés importantes fungdes: previnem
contra uma exposicao perigosa a voltagens e correntes existentes no interior do chassis; previnem
contra interferéncia electromagnética (EMI) que podera danificar outro equipamento; e canalizam
o fluxo do ar de refrigeracéo através do chassis. Nao devera operar o sistema sem que todas as
placas, faces, proteccdes anteriores e posteriores estejam nos seus lugares.

jAdvertencia! Las placas frontales y los paneles de relleno cumplen tres funciones importantes: evitan la
exposicion a niveles peligrosos de voltaje y corriente dentro del chasis; reducen la interferencia
electromagnética (EMI) que podria perturbar la operacion de otros equipos y dirigen el flujo de aire
de enfriamiento a través del chasis. No haga funcionar el sistema a menos que todas las tarjetas,
placas frontales, cubiertas frontales y cubiertas traseras estén en su lugar.

Varning! Tomma framplattor och skyddspaneler har tre viktiga funktioner: de forhindrar att personer utsitts
for farlig spanning och strom som finns inuti chassit; de innehaller elektromagnetisk interferens
(EMI) som kan stora annan utrustning; och de styr riktningen pa kylluftsflodet genom chassit. Anvéand
inte systemet om inte alla kort, framplattor, fram- och bakskydd &r pa plats.

Mpepynpexpexve 3arnyLkn nepefHen naHeny 1 3aLMTHbIE NaHeNN BbINOMHAT TPU BaXXHbIE YHKLMK:
nomoraroT n3bexarb NopaKeHNA ANEKTPOTOKOM BbICOKOrO HaNpAXKEHWA NP MPUKOCHOBEHWUW K BHYTPEHHUM
3IEMEHTaM, 3KPaHWPYIOT 3NIEKTPOMAarHUTHOE M3nyyYeHne, KOTopoe MOXET HapyLwmnTb paboTy Apyroro
obopynoBaHuA, a Takxxe HanpaenAT OxaXkaatoLLMA BO3AYLLHBIA NMOTOK BHYTPU Kopryca. He nonb3yintech
YCTPOICTBOM CO CHATLIMM KPbILLKAMU, 3arsyLiKamMu, NnepefHUMmU 1 3a0HUMU 3aLLUTHBIMW NaHEeNAMU.

=5 FHERMEHREF=AEENIIE - BN ILERIEENZRNEEMETR IS TRETETEENEGTH
(EMI) #HAER » BN UEASTNEZBET - BOELHF B  IETEEARETEMRERS -
2E JSUOORETL—FBELXUAN— KRIIVE 3DOEEALAREANERELET, v —HNED

BIRABRES SVERICEMULVED ICHHOREERLLET, hOBRICEHXELEEZSEMI(E
BERFH) ENICHLUERHA. E5IC v — 22K CAMADERERLES. h— K. BIET L
— bk BIEAN—. BLKOEAAIN-DBIRTRYMGITIONTNLE, PATAZEFHEIETILS
L\O
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Statement 1030—Equipment Installation

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
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of

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or service
this equipment.

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd
geschoold personeel.

Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen
tunteva henkildkunta.

Il est vivement recommandé de confier l'installation, le remplacement et la maintenance de ces
équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausriistung sollte nur geschultem, qualifiziertem
Personal gestattet werden.

A berendezeést csak szakképzett szemeélyek helyezhetik iizembe, cserélhetik és tarthatjak karban.

Questo apparato puo essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale
competente.

Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service pa
dette utstyret.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a revisdo
deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.

Endast uthildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta ut eller reparera
denna utrustning.

YCTaHOBKY, 3aMeHy 1 06cnyxuBaHue aToro 06opynoBaHnA MOXET OCYLLECTBIIATL TOSIbKO CreLMasnbHO
06yYeHHbIN KBaNMULMPOBAHHbIA NepcoHan.

RAEZTE|I EEAREHARTRERITIHIREHRE - ERM4ERE -

COEREDHKE. M. RFE. INBRERFHCOERDDH 5 AT TILEEL,
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Statement 1032—Lifting the Chassis

A

Warning  To prevent personal injury or damage to the chassis, never attempt to lift or tilt the chassis using the
handles on modules (such as power supplies, fans, or cards); these types of handles are not
designed to support the weight of the unit.

Waarschuwing Om persoonlijk letsel of schade aan het chassis te voorkomen, dient u het chassis nooit aan de
handvatten op de modules (zoals stroomvoorzieningen, ventilators of kaarten) op te tillen of te
kantelen; deze handvatten zijn niet ontworpen om het gewicht van de eenheid te dragen.

Varoitus Henkilévaurioiden ja asennuspohjan vahingoittumisen estamiseksi ei asennuspohjaa saa nostaa tai
kallistaa moduulien kahvoista (esim. virtalahteiden, tuulettimien tai korttien kahvoista). Naméa
kahvat eivéat kestéd koko laitteen painoa.

Attention Pour éviter tout risque d'accident corporel et/ou de dommage matériel, n'‘essayez jamais de
soulever ou de faire pivoter le chassis par les poignées des différents modules (blocs
d'alimentation, ventilateurs ou cartes). Celles-ci ne sont pas congues pour supporter le poids de
I'unite.

Warnung Um Verletzungen und Beschéadigung des Chassis zu vermeiden, sollten Sie das Chassis nicht an den
Henkeln auf den Elementen (wie z.B. Stromanschliisse, Kithlungen oder Karten) heben oder kippen;
diese Henkel sind nicht dazu eingerichtet, das Gewicht der Einheit zu halten.

Avvertenza Onde evitare il rischio di lesioni personali o danni al chassis, non tentare mai di sollevare o
inclinare il chassis usando le maniglie dei vari moduli (alimentazioni, ventole o schede); tali
maniglie infatti non supportano tutto il peso dell’unita.

Advarsel Unnga personskade eller skade pa kabinettet. Prov aldri a lefte eller vippe kabinettet etter
handtakene pa modulene (som f.eks. stramforsyninger, vifter eller kort). Disse handtakene er ikke
beregnet pa a tale vekten av enheten.

Aviso Para evitar lesoes pessoais ou danos ao chassis, nunca tente levantar ou inclinar o chassis
utilizando as asas nos modulos (tais como fontes abastecedoras de energia, ventiladores, ou
placas); estes tipos de asas nao sdo concebidas para sustentar o peso da unidade.

jAdvertencia! Para prevenir cualquier tipo de lesion o daiiar el chasis, no intente nunca levantar o ladear el chasis
usando las manillas en los modulos (tales como fuentes de energia, ventiladores o tarjetas); estos
tipos de manillas no fueron disefiadas para aguantar el peso de la unidad.

Varning! For att forhindra personskada eller skada pa chassit far du aldrig forsdka att lyfta eller luta chassit
med anviandning av modulhandtag (t ex tillbehor, flaktar eller kort); sadana handtag &r inte avsedda
att bara upp enhetens vikt.

A sériilések és a géphazban keletkez6 kar elkeriilése érdekében ne emelje és ne dontse meg

a géphazat a modulokon (tapegységeken, ventilatorokon és kartyakon) lévé fogantyukkal!
Ezek a fogantyuk nem arra késziiltek, hogy megtartsak az egész késziilék sulyat!
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Bo n3bexxaHve TpaBM 1 MOBPEXAEHWNA KOPMyca HUKOrAa He NOAHUMANTe U He HaKJIOHANTE YCTPOICTBO,
LepXa ero 3a pyyku Ha MomynAx (Hanpumep Ha 6iokax NUTaHuA, BEHTUNATOPAX UK niarax) — 3Th PyYkn He
CnocobHbI BbigepXaTb BEC YCTPONCTBA.

ATHIEECEHHBRRRE V2K EERER (Fi0: RiE - RES+F) EHFREASHNES  SEFRTEIEX
HHNEE -

ABEMELV D v — 2 OBBEEK<SLO., T2 -V (EREE. 77>, h—RREDNYE
WEF >Tov—2ERFBLEFRVBEFALEYLENWTSEZN, CASDONAY RIVE, KEDEE
EXABLIICRESNTOEEA.

Statement 1040—Product Disposal

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations.

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle
nationale wetten en reglementen.

Tama tuote on hédvitettava kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des lois et/ou directives
de respect de I'environnement. Renseignez-vous aupres de I'organisme compétent.

Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemaB allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

A késziiléek végso elhelyezésérol az adott orszaghan érvényes torvények és eloirasok szerint kell
intézkedni.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni locali.

Endelig kassering av dette produktet skal veere i henhold til alle relevante nasjonale lover og
bestemmelser.

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos nacionais.
Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos nacionales.

Vid deponering hanteras produkten enligt gallande lagar och bestammelser.

OkoHuarenbHanA YCTaHOBKa AaHHOro n3agenuA aojmKHa BbIMOJIHATbCA B COOTBETCTBUUN CO BCEMMU
pernoHanbHbIMN N MeCTHbIMU NpasuiamMmm 1 HopMamMu.
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Statement 1041—Disconnecting Telephone-Network Cables

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Before opening the chassis, disconnect the telephone-network cables to avoid contact with
telephone-network voltages

Voordat u het frame opent, dient u de verbinding met het telefoonnetwerk te verbreken door de
kabels te ontkoppelen om zo contact met telefoonnetwerk-spanningen te vermijden.

Valta joutumista kosketuksiin puhelinverkostojénnitteiden kanssa irrottamalla puhelinverkoston
kaapelit ennen asennuspohjan aukaisemista.

Avant d'ouvrir le chassis, débrancher les cables du réseau téléphonique afin d'éviter tout contact
avec les tensions d'alimentation du réseau téléphonique.

Bevor Sie das Chassis offnen, ziehen Sie die Telefonnetzkabel aus der Verbindung, um Kontakt mit
Telefonnetzspannungen zu vermeiden.

Mielott kinyitna a késziilek hazat, a telefonhalozati fesziiltséggel valo érintkezés elkeriilése
érdekében tavolitsa el a csatlakozokhol a telefonhalozati kabeleket.

Prima di aprire il telaio, scollegare i cavi della rete telefonica per evitare di entrare in contatto con
la tensione di rete.

For kabinettet apnes, skal kablene for telenettet kobles fra for & unnga @ komme i kontakt med
spenningen i telenettet.

Antes de abrir o chassis, desligue os cabos da rede telefonica para evitar contacto com a tensao da
respectiva rede.

Antes de abrir el chasis, desconectar el cableado dirigido a la red telefonica para evitar contacto
con voltajes de la propia red.

Varning! Koppla loss ledningarna till telefonnétet innan du 6ppnar chassit sa att kontakten med
telefonnatsspéanningen bryts.
Mpepynpexpexve lMpexpe Yem OTKpbIBaTb YCTPOMCTBO, OTKNOUMTE Kabenu TenedoHHom ceTu, Ytobbl n3bexarb
KOHTaKTa C 351eMeHTaMu, HaXo4AWUMUCA MOL, HAMNPAXKEHUEM.
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Statement 1046—Installing or Replacing the Unit

A

Warning

When installing or replacing the unit, the ground connection must always be made first and
disconnected last.

Waarschuwing

Bij installatie of vervanging van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden
gemaakt en het laatste worden losgemaakt.

Varoitus Laitetta asennettaessa tai korvattaessa on maahan yhdistaminen aina tehtava ensiksi ja
maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi.
Attention Lors de l'installation ou du remplacement de I'appareil, la mise a la terre doit toujours étre
connectée en premier et déconnectée en dernier.
Warnung Der ErdanschluB muB bei der Installation oder beim Austauschen der Einheit immer zuerst
hergestellt und zuletzt abgetrennt werden.
Figyelem! A keészillék iizembe helyezése és cserélése kozben mindig a foldelés vezetékeét kell elsdként
csatlakoztatni és azt kell utolsoként levalasztani.
Avvertenza

In fase di installazione o sostituzione dell'unita, eseguire sempre per primo il collegamento a massa
e disconnetterlo per ultimo.
Advarsel Nar enheten installeres eller byttes, ma jordledningen alltid tilkobles farst og frakobles sist.
Aviso Ao instalar ou substituir a unidade, a ligacao a terra devera ser sempre a primeira a ser ligada, e a
ultima a ser desligada.

jAdvertencia!

Al instalar o sustituir el equipo, conecte siempre la toma de tierra al principio y desconéctela
al final.
Varning! Vid installation eller uthyte av enheten maste jordledningen alltid anslutas forst och kopplas
bort sist.
MpepynpexxpeHve

I'IpM yCTaHOBKe unn 3ameHe yCTpOVICTBa KOHTaKT 3a3eMJiIeHNA O0/KeH NoAKn4aTbCA nepebiM, a
OTKNKoYaTbCA NocCneaHnM.
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Statement 1062—Remove Power Before Disconnecting

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Do not disconnect connections to this equipment unless power has been removed or you have
verified that the area is nonhazardous. Secure any external connections that mate to this equipment
by using screws, sliding latches, threaded connectors, or other means provided with this product.

Substitution of components may impair suitability for Class I, Division 2.

Ontkoppel geen aansluitingen naar deze apparatuur tenzij de stroom is uitgeschakeld of u hebt
gecontroleerd of het gebied niet gevaarlijk is. Bevestig externe aansluitingen die bij deze
apparatuur horen m.b.v. de schroeven, schuifvergrendelingen, draadaansluitingen of andere
middelen die bij dit product werden geleverd.

Vervanging van onderdelen kan van negatieve invloed zijn op de geschiktheid voor klasse |,
divisie 2.

Tahan laitteeseen tulevia kytkentdja ei saa kytkea irti, jos virtaa ei ole katkaistu tai jos alueen
vaarattomuutta ei ole varmistettu. Kiinnita kaikki tahan laitteeseen tulevat ulkoiset liitinnat
ruuveilla, liukusalvoilla, kierteisilla liittimilla tai muilla tamén tuotteen mukana toimitetuilla
keinoilla.

Osien korvaaminen voi heikentaa luokan I, ryhmén 2 (Class I, Division 2) mukaista sopivuutta.

Déconnectez les cables de cet équipement uniquement si I'alimentation est désactivée et si le site
est sans danger. Fixez bien toutes les connexions externes qui se rattachent a cet équipement a
I'aide de vis, de verrous a glissiere, de connecteurs filetés ou d'autres dispositifs fournis avec ce
produit.

Toute substitution de composant est susceptible de rendre le produit incompatible avec les normes
de Classe I, Division 2.

Verbindungen zum Gerat sollten nicht hergestellt bwz. unterbrochen werden, bevor die Stromzufuhr
ausgeschaltet wurde, oder Sie sich davon iiberzeugt haben, dass es sich beim gewihlten Standort
nicht um ein explosionsgefihrdetes Gebiet handelt. Sichern Sie alle externen Verbindungen zum
Gerit durch Schrauben, Fiihrungsriegel, Konnektoren mit Schraubgewinde oder andere Hilfsmittel,
die im Produktlieferumfang enthalten sind.

Ein Austausch von Komponenten kann dazu fiihren, dass das Produkt nicht mehr den Bestimmungen
von Klasse 1, Abteilung 2 entspricht.
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MpepynpexpeHve

A keszilleket csak akkor csatlakoztassa, ha nincs fesziiltség alatt, vagy meggyo6zodott réla, hogy a
teriillet nem veszélyes. A készilléekhez csatlakozo kiilso elemeket csavarokkal, kapcsokkal, menetes
csatlakozokkal vagy a késziilekhez mellékelt mas eszkdzikkel csatlakoztassa.

Ha masfajta eszkozoket hasznal, lehet, hogy a késziilék elvesziti Class |, Division 2 minositését.

Non disconnettere le connessioni a quest'apparecchiatura a meno che non sia stata disinserita
I'alimentazione o non si sia verificato che I'area non é pericolosa. Fissare eventuali connessioni
esterne afferenti a quest'apparecchiatura usando viti, ganci scorrevoli, connettori filettati o altri
dispositivi forniti insieme a questo prodotto.

La sostituzione di componenti puo compromettere I'idoneita alla Classe I, Divisione 2.

Koblingene til dette utstyret ma ikke frakobles med mindre strammen er fjernet eller du har
kontrollert at omradet ikke er farlig. Eventuelle eksterne koblinger som tilkobles dette utstyret med
skruer, skyvelas, gjengete koblinger eller annet utstyr som leveres med dette produktet, ma sikres.

Utskiftning av komponenter kan svekke egnetheten for klasse 1, seksjon 2.

Nao desconecte as conexdes deste equipamento a menos que a alimentacao tenha sido cortada ou
caso vocé tenha confirmado que a area é segura. Fixe quaisquer conexdes externas ligadas a este
equipamento usando parafusos, travas, conectores de rosca ou outros meios fornecidos com este
produto.

A substituicdo de componentes pode prejudicar a compatibilidade com a Classe |, Divisao 2.

No desconecte las conexiones de este equipo a menos que se haya interrumpido el suministro de
alimentacion o haya comprobado que el area no es peligrosa. Proteja todas las conexiones externas
que se conectan al equipo mediante tornillos, pestillos deslizantes, conectores de rosca u otros
sistemas que se hayan proporcionado con este producto.

La sustitucion de componentes puede anular su idoneidad como dispositivo de la Clase I, Division 2.

Koppla inte fran denna utrustning om inte elanslutningen har avlagsnats eller du har verifierat att
omradet inte dr farligt. Sattfast alla externa anslutningar till denna utrustning med skruvar, haspar,
gangade kontaktdon, eller pa nagot annat sétt som tillhandahallas med produkten.

Om komponenterna substitueras kan detta paverka enhetens lamplighet for Klass I, Division 2.

A késziiléket csak akkor csatlakoztassa, ha nincs fesziiltség alatt, vagy meggy6z6dott rola,
hogy a teriilet nem veszélyes. A késziilékhez csatlakozé kiils6 elemeket csavarokkal,
kapcsokkal, menetes csatlakozékkal vagy a készilékhez mellékelt mas eszk6zokkel
csatlakoztassa.

Ha masfajta eszk6zoket hasznal, lehet, hogy a késziilék elvesziti Class I, Division 2
mindsitését.

He oTkntoyaiiTe NoaktoueHHble K faHHOMY 060pyL0BaHUIO NPOBOLA, NoKa He Y6eanTech, YTo NUTaHue
OTK/HOUYEHO UM OKpYXXatoLLLAA Cpeaa He ABNIAETCA B3PbIBOOMACHOMN. 3aKpenuTe BCE BHELUHUE COEAMHEHNA B
LLenAx, NoaKNoYaeMblx K LaHHOMY 060pYA0BaHMIO, C MOMOLLH BUHTOB, BbIABWKHLIX 3aLLESOK, Pe3b60BbIX
COeLVHEHWUIA UK Apyrux NpUcnocobieHuin, NocTaBIAEMbIX BMECTE C AaHHbIM 060pYAOBaHNEM.

3ameHa KOMMOHEHTOB MOXET npmneecT K BOSHNKHOBEHUIO HECOOTBETCTBUA CTAHAAPTY Knacca l, noppaspneny 2.
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Obtaining Documentation

Cisco.com

Cisco provides several ways to obtain documentation, technical assistance, and other technical
resources. These sections explain how to obtain technical information from Cisco Systems.

You can access the most current Cisco documentation on the World Wide Web at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/home/home.htm

You can access the Cisco website at this URL:

http://www.cisco.com

International Cisco websites can be accessed from this URL:

http://www.cisco.com/public/countries_languages.shtml

Documentation CD-ROM

Cisco documentation and additional literature are available in a Cisco Documentation CD-ROM
package, which may have shipped with your product. The Documentation CD-ROM is updated monthly
and may be more current than printed documentation. The CD-ROM package is available as a single unit
or through an annual subscription.

Registered Cisco.com users can order the Documentation CD-ROM (product number
DOC-CONDOCCD=) through the online Subscription Store:

http://www.cisco.com/go/subscription

Ordering Documentation

You can find instructions for ordering documentation at this URL:

http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/pdi.htm
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M Obtaining Technical Assistance

You can order Cisco documentation in these ways:

e Registered Cisco.com users (Cisco direct customers) can order Cisco product documentation from
the Networking Products MarketPlace:

http://www.cisco.com/en/US/partner/ordering/index.shtml

e Registered Cisco.com users can order the Documentation CD-ROM (Customer Order Number
DOC-CONDOCCD=) through the online Subscription Store:

http://www.cisco.com/go/subscription

e Nonregistered Cisco.com users can order documentation through a local account representative by
calling Cisco Systems Corporate Headquarters (California, U.S.A.) at 408 526-7208 or, elsewhere
in North America, by calling 800 553-NETS (6387).

Documentation Feedback

You can submit comments electronically on Cisco.com. On the Cisco Documentation home page, click
Feedback at the top of the page.

You can e-mail your comments to bug-doc @cisco.com.

You can submit your comments by mail by using the response card behind the front cover of your
document or by writing to the following address:

Cisco Systems

Attn: Customer Document Ordering
170 West Tasman Drive

San Jose, CA 95134-9883

We appreciate your comments.

Obtaining Technical Assistance

Cisco.com

Cisco provides Cisco.com, which includes the Cisco Technical Assistance Center (TAC) Website, as a
starting point for all technical assistance. Customers and partners can obtain online documentation,
troubleshooting tips, and sample configurations from the Cisco TAC website. Cisco.com registered users
have complete access to the technical support resources on the Cisco TAC website, including TAC tools
and utilities.

Cisco.com offers a suite of interactive, networked services that let you access Cisco information,
networking solutions, services, programs, and resources at any time, from anywhere in the world.

Cisco.com provides a broad range of features and services to help you with these tasks:
e Streamline business processes and improve productivity
e Resolve technical issues with online support
¢ Download and test software packages
e Order Cisco learning materials and merchandise

e Register for online skill assessment, training, and certification programs
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Obtaining Technical Assistance 1l

To obtain customized information and service, you can self-register on Cisco.com at this URL:

http://www.cisco.com

Technical Assistance Center

The Cisco TAC is available to all customers who need technical assistance with a Cisco product,
technology, or solution. Two levels of support are available: the Cisco TAC website and the Cisco TAC
Escalation Center. The avenue of support that you choose depends on the priority of the problem and the
conditions stated in service contracts, when applicable.

We categorize Cisco TAC inquiries according to urgency:

e Priority level 4 (P4)—You need information or assistance concerning Cisco product capabilities,
product installation, or basic product configuration.

e Priority level 3 (P3)—Your network performance is degraded. Network functionality is noticeably
impaired, but most business operations continue.

e Priority level 2 (P2)—Your production network is severely degraded, affecting significant aspects
of business operations. No workaround is available.

e Priority level 1 (P1)—Your production network is down, and a critical impact to business operations
will occur if service is not restored quickly. No workaround is available.

Cisco TAC Website

You can use the Cisco TAC website to resolve P3 and P4 issues yourself, saving both cost and time. The
site provides around-the-clock access to online tools, knowledge bases, and software. To access the
Cisco TAC website, go to this URL:

http://www.cisco.com/tac

All customers, partners, and resellers who have a valid Cisco service contract have complete access to
the technical support resources on the Cisco TAC website. Some services on the Cisco TAC website
require a Cisco.com login ID and password. If you have a valid service contract but do not have a login
ID or password, go to this URL to register:

http://tools.cisco.com/RPF/register/register.do

If you are a Cisco.com registered user, and you cannot resolve your technical issues by using the Cisco
TAC website, you can open a case online at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/support/index.html

If you have Internet access, we recommend that you open P3 and P4 cases through the Cisco TAC
website so that you can describe the situation in your own words and attach any necessary files.

Cisco TAC Escalation Center

The Cisco TAC Escalation Center addresses priority level 1 or priority level 2 issues. These
classifications are assigned when severe network degradation significantly impacts business operations.
When you contact the TAC Escalation Center with a P1 or P2 problem, a Cisco TAC engineer
automatically opens a case.

To obtain a directory of toll-free Cisco TAC telephone numbers for your country, go to this URL:
http://www.cisco.com/warp/public/687/Directory/DirTAC.shtml
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I Obtaining Additional Publications and Information

Before calling, please check with your network operations center to determine the level of Cisco support
services to which your company is entitled: for example, SMARTnet, SMARTnet Onsite, or Network
Supported Accounts (NSA). When you call the center, please have available your service agreement
number and your product serial number.

Obtaining Additional Publications and Information

Information about Cisco products, technologies, and network solutions is available from various online
and printed sources.

e The Cisco Product Catalog describes the networking products offered by Cisco Systems as well as
ordering and customer support services. Access the Cisco Product Catalog at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/products/products_catalog_links_launch.html

e Cisco Press publishes a wide range of networking publications. Cisco suggests these titles for new
and experienced users: Internetworking Terms and Acronyms Dictionary, Internetworking
Technology Handbook, Internetworking Troubleshooting Guide, and the Internetworking Design
Guide. For current Cisco Press titles and other information, go to Cisco Press online at this URL:

http://www.ciscopress.com

® Packet magazine is the Cisco monthly periodical that provides industry professionals with the latest
information about the field of networking. You can access Packet magazine at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/about/ac123/ac114/about_cisco_packet_magazine.html

® iQ Magazine is the Cisco monthly periodical that provides business leaders and decision makers
with the latest information about the networking industry. You can access iQ Magazine at this URL:

http://business.cisco.com/prod/tree.taf%3fasset_id=44699&public_view=true&kbns=1.html

e [Internet Protocol Journal is a quarterly journal published by Cisco Systems for engineering
professionals involved in the design, development, and operation of public and private internets and
intranets. You can access the Internet Protocol Journal at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/about/ac123/ac147/about_cisco_the_internet_protocol_journal.html

¢ Training—Cisco offers world-class networking training, with current offerings in network training
listed at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/learning/le3 1/learning_recommended_training_list.html

This document is to be used in conjunction with Cisco 2600 Series Hardware Installation Guide, Cisco 3600 Series Hardware Installation Guide,
and the Cisco 3700 Series Hardware Installation Guide.

CCVP, the Cisco Logo, and the Cisco Square Bridge logo are trademarks of Cisco Systems, Inc.; Changing the Way We Work, Live, Play, and Learn
is a service mark of Cisco Systems, Inc.; and Access Registrar, Aironet, BPX, Catalyst, CCDA, CCDP, CCIE, CCIP, CCNA, CCNP, CCSP, Cisco,
the Cisco Certified Internetwork Expert logo, Cisco I0S, Cisco Press, Cisco Systems, Cisco Systems Capital, the Cisco Systems logo, Cisco Unity,
Enterprise/Solver, EtherChannel, EtherFast, EtherSwitch, Fast Step, Follow Me Browsing, FormShare, GigaDrive, GigaStack, HomeLink, Internet
Quotient, IOS, IP/TV, iQ Expertise, the iQ logo, iQ Net Readiness Scorecard, iQuick Study, LightStream, Linksys, MeetingPlace, MGX, Networking
Academy, Network Registrar, Packet, PIX, ProConnect, RateMUX, ScriptShare, SlideCast, SMARTnet, StackWise, The Fastest Way to Increase
Your Internet Quotient, and TransPath are registered trademarks of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other
countries.

All other trademarks mentioned in this document or Website are the property of their respective owners. The use of the word partner does not imply
a partnership relationship between Cisco and any other company. (0609R)

Copyright © 2004 - 2006, Cisco Systems, Inc.
All rights reserved.
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